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El objeto del presente Pliego de prescripciones técnicas (PPT, en adelante) es establecer las especificaciones y requisitos técnicos que deben cumplir los productos y servicios a contratar e instalar y que garanticen la calidad, un funcionamiento adecuado y el cumplimiento de los objetivos y necesidades de las Juntas Generales de Gipuzkoa.
El alcance del PPT es el siguiente:
Suministro, instalación y puesta en marcha de un sistema de debates, votaciones y traducción simultánea.
Solución informática para la retransmisión en streaming, grabación, transcripción, almacenamiento y difusión (mediateca) de sesiones de Juntas Generales de Gipuzkoa.
Suministro de cámaras de video de repuesto.
El establecimiento de un contrato de arrendamiento de equipos audiovisuales y de servicio de asistencia técnica para las sesiones celebradas fuera de la sede de Juntas Generales (incluida la sesión plenaria solemne e itinerante del 2 de julio).
El establecimiento de un contrato de mantenimiento de los sistemas de audiovisuales, sistema de debates, votaciones y traducción simultánea. 
El establecimiento de un contrato de asistencia técnica a las sesiones plenarias y otros actos institucionales.
[bookmark: _Toc135637477][bookmark: _Toc135903346][bookmark: _Toc137557291]ANTECEDENTES
Las salas de la sede de Miramón de las Juntas Generales de Gipuzkoa disponen de un equipamiento de debates, votaciones y traducción simultánea que fue instalado en el periodo 2006-2007. Por razones de fiabilidad y obsolescencia obligan a abordar la actualización parcial de este equipamiento para garantizar su eficiencia y relevancia en el entorno actual.
Asimismo, varios de los contratos de mantenimiento de estos sistemas incluyendo los sistemas de debates, votaciones, traducción simultánea y audiovisuales, así como el servicio de asistencia técnica, han expirado. Ante esta situación, se considera imprescindible la renovación de estos contratos, reforzándolos con garantías adicionales que brinden una mayor seguridad jurídica y técnica.
En este PPT se detallan los sistemas que se renovarán. Estos sistemas deberán ser objeto de una renovación completa. 
Además, es esencial la completa renovación del cableado de interconexión de los equipos suministrados, que se llevará a cabo utilizando las canalizaciones existentes. Este reemplazo es crucial para garantizar la conectividad y la funcionalidad efectiva de los nuevos equipos, así como para minimizar cualquier posible interferencia o problema técnico. En resumen, esta actualización y renovación de contratos buscan mejorar la fiabilidad, eficiencia y relevancia de los sistemas existentes, garantizando así que sigan ofreciendo un servicio de alta calidad.
[bookmark: _Toc135637479][bookmark: _Toc135903347][bookmark: _Toc137557292]DESCRIPCIÓN DE LAS ZONAS DE ACTUACIÓN
Las zonas de actuación para los suministros y el mantenimiento prescrito en el presente documento, son las siguientes:
Salón de plenos:
Hemiciclo (0.5 y 0.6)
Tribuna de invitados (1.3)
Sala de comisiones (0.4)
Sala de Prensa (0.9)
Cabina de traducción (0.7)
Cabina de control (0.8)

En los dos siguientes planos que corresponden a la planta baja y planta primera respectivamente se pueden localizar las estancias de interés:
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[bookmark: _Toc137557293]DIRECTOR TÉCNICO DEL PROYECTO
Se establece como requisito fundamental que el adjudicatario designe un Director Técnico del Proyecto (DTP) para supervisar y coordinar todas las actividades relacionadas. El DTP será el punto de contacto exclusivo con la entidad contratante, sirviendo como el único interlocutor autorizado en todas las comunicaciones y decisiones pertinentes al proyecto. 
Es importante destacar que el DTP deberá ser directamente empleado por el contratista y no podrá ser subcontratado. Esta medida se implementa para garantizar la máxima responsabilidad y control sobre la ejecución del proyecto, asegurando que todas las decisiones y acciones sean tomadas de manera directa y transparente por parte del adjudicatario.
El papel del DTP abarcará diversas responsabilidades clave, entre las que se incluyen, pero no se limitan a: el seguimiento de los plazos establecidos, la supervisión de los recursos humanos y técnicos asignados, el aseguramiento de la calidad de los entregables, la resolución de problemas y la gestión eficiente de cualquier cambio o modificación solicitada durante la ejecución del proyecto.
Al no permitirse la subcontratación del DTP, se busca garantizar la continuidad y coherencia en la gestión del proyecto, evitando la fragmentación de responsabilidades y posibles conflictos de comunicación. Esta medida también favorece una mayor eficiencia y agilidad en la toma de decisiones, al contar con un único punto de contacto plenamente capacitado y comprometido con el éxito del proyecto.

[bookmark: _Toc135637480][bookmark: _Toc135903348][bookmark: _Toc137557294]OTRAS CUESTIONES Y PARTICULARIDADES A TENER EN CUENTA
El contrato abarcará todas las licencias valoradas, junto con sus respectivas actualizaciones y mejoras, además de cualquier otra que sea esencial para asegurar la operatividad eficaz del sistema de debates, votaciones y traducción simultánea. Este acuerdo se implementará sin cargos adicionales para la propiedad durante toda la vigencia del contrato.
En relación al mobiliario presente tanto en el hemiciclo como en las demás estancias que serán intervenidas, se establece que no se podrá llevar a cabo un reemplazo del mismo. En su lugar, será necesario realizar las adaptaciones pertinentes en el equipamiento para ajustarlo a las características y disposición del mobiliario ya existente. De esta manera, se garantiza que las modificaciones y mejoras realizadas se integren de forma armoniosa y funcional con el entorno existente, sin alterar la configuración o estructura actual del mobiliario.
Durante el período de cinco años correspondiente al contrato de mantenimiento del sistema de grabación y retransmisión en streaming de las sesiones junteras y mediateca, se garantizará un servicio ininterrumpido manteniendo las mismas prestaciones y funcionalidades actualmente disponibles. Esta promesa de continuidad incluye el compromiso de implementar todas las actualizaciones y mejoras necesarias para mantener la eficiencia y relevancia del sistema en el dinámico escenario tecnológico.
Además, estas mejoras y actualizaciones se llevarán a cabo sin incurrir en ningún costo adicional para las JJGG. Esto representa una garantía de que las JJGG recibirán un servicio de alta calidad y actualizado sin tener que asumir cargas financieras adicionales.
Es importante destacar que este contrato de mantenimiento no sólo se centra en la resolución de problemas técnicos, sino que también incluye una perspectiva proactiva. Se buscará la optimización continua del sistema, incorporando las últimas innovaciones y mejoras tecnológicas que puedan mejorar la experiencia de los usuarios y la calidad general de las sesiones junteras y de la mediateca.
Este contrato de mantenimiento, por lo tanto, va más allá de la simple reparación y mantenimiento, y se centra en ofrecer una solución integral que garantice el rendimiento óptimo del sistema durante su periodo de vigencia, siempre con la mira puesta en las necesidades y expectativas de las JJGG.
El licitador se compromete a cumplir con todas las disposiciones de la normativa vigente en materia de protección de datos personales, en particular con el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos (RGPD) y la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales (LOPDGDD). Asimismo, garantiza que los datos personales proporcionados en el marco de la licitación serán tratados de forma confidencial y únicamente para los fines establecidos en el procedimiento de contratación. El licitador se responsabiliza de implementar las medidas técnicas y organizativas necesarias para asegurar la seguridad y confidencialidad de los datos personales, así como de informar a los interesados sobre los aspectos relevantes del tratamiento de sus datos, en cumplimiento de los derechos reconocidos por la normativa vigente."



[bookmark: _Toc135903349][bookmark: _Toc137557295]ALCANCE DE LOS EQUIPOS Y SERVICIOS A CONTRATAR
[bookmark: _Toc135903350][bookmark: _Toc137557296]SUMINISTRO, INSTALACIÓN Y PUESTA EN MARCHA DE UN SISTEMA DE DEBATES, VOTACIONES Y TRADUCCIÓN SIMULTANEA
[bookmark: _Toc137557297]OBJETO
El objeto de este capítulo es establecer los requisitos y especificaciones técnicas necesarias para el suministro, instalación y puesta en marcha de un sistema de debates, votaciones y traducción simultánea para las JJGG. El sistema propuesto debe ser capaz de facilitar y mejorar el proceso de debate y toma de decisiones en el entorno, promoviendo la eficiencia, transparencia y participación activa de los miembros de las JJGG. Este capítulo tiene como finalidad definir las características técnicas generales que debe cumplir el sistema, así como establecer los criterios de evaluación para la selección de la oferta más adecuada. Se busca garantizar que el sistema a adquirir sea confiable, robusto y compatible con las necesidades y estructura de las JJGG. 
Los principales objetivos que se persiguen con este pliego son:
Facilitar y agilizar el proceso de debate en las JJGG, asegurando que todos los miembros puedan expresar sus opiniones de manera ordenada y eficiente.
Permitir la realización de votaciones de manera rápida, precisa y segura, asegurando la integridad y confidencialidad de los resultados.
Proporcionar una interfaz intuitiva y fácil de usar para los usuarios, facilitando la participación activa en el proceso de debates y votaciones.
Garantizar la interoperabilidad con otros sistemas y tecnologías utilizadas en las JJGG, permitiendo la integración con sistemas existentes.
Establecer requisitos de calidad y rendimiento para asegurar un funcionamiento óptimo del sistema en términos de calidad de audio, procesamiento de señales y capacidad de gestión.
Proporcionar un sistema escalable y flexible que pueda adaptarse a las necesidades futuras de las JJGG, permitiendo la ampliación y actualización del sistema de manera sencilla.
Garantizar el cumplimiento de estándares de seguridad y privacidad de la información, protegiendo los datos y asegurando la confidencialidad de las comunicaciones.

En resumen, el objetivo de este capítulo es definir los requisitos técnicos y funcionales que debe cumplir el sistema de debates y votaciones, con el fin de proporcionar al parlamento una solución moderna y eficiente que mejore la calidad del proceso democrático y fortalezca la participación de los miembros de las JJGG.
[bookmark: _Toc137557298]ALCANCE GENERAL DEL SUMINISTRO
El alcance general del suministro se refiere a las actividades y elementos específicos que están incluidos dentro de la provisión, instalación y puesta en marcha del sistema de debates, votaciones y traducción simultánea para las JJGG. A continuación, se detalla el alcance del suministro:
Suministro de equipos y componentes: El proveedor deberá suministrar todos los equipos y componentes necesarios para la implementación del sistema de debates y votaciones. Esto incluye, pero no se limita a, consolas de control, micrófonos, altavoces, sistema de votaciones, central de procesamiento y gestión, y cualquier otro hardware necesario para el funcionamiento del sistema.
Instalación y configuración: El proveedor será responsable de la instalación física de los equipos y componentes suministrados, siguiendo las instrucciones y especificaciones técnicas proporcionadas. Asimismo, deberá realizar la configuración inicial del sistema, asegurándose de que todos los elementos estén interconectados correctamente y funcionando adecuadamente.
Puesta en marcha y pruebas: Una vez que los equipos estén instalados y configurados, el proveedor deberá llevar a cabo la puesta en marcha del sistema. Esto implica realizar pruebas exhaustivas para asegurar su correcto funcionamiento, verificando el correcto desempeño de las consolas de control, micrófonos, altavoces y el sistema de votaciones. También se deben llevar a cabo pruebas de comunicación y votaciones para garantizar que el sistema esté operativo y cumpla con los requisitos establecidos.
Capacitación y documentación: El proveedor deberá proporcionar capacitación adecuada al personal de las JJGG encargado de utilizar y administrar el sistema de debates y votaciones. Esta capacitación debe incluir el funcionamiento del sistema, el uso de las consolas de control, la configuración de las votaciones, entre otros aspectos relevantes. Además, el proveedor deberá entregar una documentación completa y detallada que incluya manuales de usuario, guías de referencia y cualquier otro material necesario para el uso correcto y mantenimiento del sistema.
Soporte técnico y mantenimiento: El proveedor deberá ofrecer soporte técnico continuo y mantenimiento del sistema durante un período acordado. Esto incluye la resolución de problemas, actualizaciones de software, reemplazo de componentes defectuosos y cualquier otra asistencia técnica requerida para garantizar el funcionamiento óptimo del sistema a lo largo del tiempo.

[bookmark: _Toc137557299]DIMENSIONAMIENTO DEL SISTEMA DE DEBATES, VOTACIONES Y TRADUCCIÓN SIMULTANEA
A continuación, se detallan la cantidad de equipos necesarios para cada una de las zonas objeto de actuación:

	Ud.
	A. SALÓN DE PLENOS. SISTEMA DE DEBATES
	Cantidad

	
	A.1. HEMICICLO
	

	u
	Servidor para sistemas de conferencias de hasta 1.500 unidades
	2

	u
	Software para el servidor del sistema
	2

	u
	Software de aplicación para preparación y gestión de reuniones
	2

	u
	Software de aplicación para seguimiento automático de cámara
	2

	u
	Software de aplicación de base de datos de delegados
	2

	u
	Licencia software de sistema para preparación y gestión de votaciones
	2

	u
	Licencia para preparación y gestión de tareas de interpretación
	2

	u
	Licencia de emisión de un canal DANTE
	8

	u
	Licencia de asistencia remota de reuniones híbridas para hasta 5 participantes
	2

	u
	Módulo de software de control de plenos para puesto de presidencia
	1

	u
	Módulo de software de visualización de resultado de votaciones
	1

	u
	Unidad de alimentación y switch del sistema
	2

	u
	Fuente de alimentación y switch del sistema
	3

	u
	Panel de conexión de micrófono de empotrar
	71

	u
	Micrófono roscado para panel de empotrar, cuello largo
	71

	u
	Panel de empotrar con botón de participación
	68

	u
	Panel de empotrar con selector de canales
	69

	u
	Panel de empotrar de votación con conexión
	68

	u
	Panel de altavoz de empotrar
	68

	u
	Panel de empotrar con botón de prioridad
	1,00

	u
	Base para dispositivos de empotrar
	38

	u
	Juego de 50 anclajes para empotrar unidades en tableros más gruesos de 2 mm.
	9

	u
	Juego de 50 embellecedores para los extremos de las unidades empotradas
	3

	u
	Cable de 2 m. de red para sistema de debates
	65

	u
	Cable de 5 m. de red para sistema de debates
	8

	u
	Cable de 10 m. de red para sistema de debates
	2

	u
	Cable de 25 m. de red para sistema de debates
	2

	u
	Cable de 250 m. de red para sistema de debates
	2

	u
	Conectores para hacer cables de instalación a medida de máximo 100m
	1

	u
	Pack de 6 acopladores aéreos de cables
	2

	Ud.
	A.2. PRENSA - PLANTA PRIMERA
	Cantidad

	u
	Panel de empotrar con selector de canales
	14

	u
	Panel de altavoz de empotrar
	14

	u
	Base para dispositivos de empotrar
	7

	u
	Juego de 50 embellecedores para los extremos de las unidades empotradas
	1

	u
	Cable de 2 m. de red para sistema de debates
	13

	u
	Cable de 250 m. de red para sistema de debates
	1

	u
	Panel ciego de empotrar ancho con toma de audio integrada XLR3-M, tipo NC 3 MD-LX
	28

	
	Juego de 10 paneles ciegos de 10 cm. de largo. Color gris claro.
	3



	Ud.
	B. SALA DE PRENSA. SISTEMA DE DEBATES
	Cantidad

	u
	Servidor para sistemas de conferencias de hasta 1.500 unidades
	1

	u
	Software para el servidor del sistema
	1

	u
	Software de aplicación para preparación y gestión de reuniones
	1

	u
	Software de aplicación para seguimiento automático de cámara
	1

	u
	Software de aplicación de base de datos de delegados
	1

	u
	Licencia para preparación y gestión de tareas de interpretación
	1

	u
	Licencia de emisión de un canal DANTE
	4

	u
	Unidad de alimentación y switch del sistema
	1

	u
	Fuente de alimentación y switch del sistema
	2

	u
	Panel de conexión de micrófono de empotrar
	30

	u
	Micrófono roscado para panel de empotrar, cuello largo
	30

	u
	Panel de empotrar con botón de participación
	29

	u
	Panel de empotrar con selector de canales
	29

	u
	Panel de altavoz de empotrar
	29

	u
	Panel de empotrar con botón de prioridad
	1

	u
	Base para dispositivos de empotrar
	15

	u
	Juego de 50 anclajes para empotrar unidades en tableros más gruesos de 2 mm.
	4

	u
	Juego de 50 embellecedores para los extremos de las unidades empotradas
	2

	u
	Cable de 2 m. de red para sistema de debates
	22

	u
	Cable de 5 m. de red para sistema de debates
	5

	u
	Cable de 250 m. de red para sistema de debates
	1

	u
	Conectores para hacer cables de instalación a medida de máximo 100m
	1

	u
	Pack de 6 acopladores aéreos de cables
	1

	u
	Panel ciego de empotrar ancho con toma de audio integrada XLR3-M, tipo NC 3 MD-LX
	32

	u
	Panel ciego de empotrar ancho
	17



	Ud.
	C. SALA DE COMISIONES. SISTEMA DE DEBATES
	Cantidad

	u
	Servidor para sistemas de conferencias de hasta 1.500 unidades
	1

	u
	Software para el servidor del sistema
	1

	u
	Software de aplicación para preparación y gestión de reuniones
	1

	u
	Software de aplicación para seguimiento automático de cámara
	1

	u
	Software de aplicación de base de datos de delegados
	1

	u
	Licencia para preparación y gestión de tareas de interpretación
	1

	u
	Licencia de emisión de un canal DANTE
	4

	u
	Licencia de asistencia remota de reuniones híbridas para hasta 5 participantes
	1

	u
	Unidad de alimentación y switch del sistema
	1

	u
	Fuente de alimentación y switch del sistema
	2

	u
	Panel de conexión de micrófono de empotrar
	21

	u
	Micrófono roscado para panel de empotrar, cuello largo
	21

	u
	Panel de empotrar con botón de participación
	20

	u
	Panel de empotrar con selector de canales
	30

	u
	Panel de altavoz de empotrar
	30

	u
	Panel de empotrar con botón de prioridad
	1

	u
	Base para dispositivos de empotrar
	17

	u
	Juego de 50 anclajes para empotrar unidades en tableros más gruesos de 2 mm.
	4

	u
	Juego de 50 embellecedores para los extremos de las unidades empotradas
	2

	u
	Cable de 2 m. de red para sistema de debates
	28

	u
	Cable de 5 m. de red para sistema de debates
	1

	u
	Cable de 250 m. de red para sistema de debates
	1

	u
	Conectores para hacer cables de instalación a medida de máximo 100m
	1

	u
	Pack de 6 acopladores aéreos de cables
	1

	u
	Panel ciego de empotrar ancho con toma de audio integrada XLR3-M, tipo NC 3 MD-LX
	20

	u
	Panel ciego de empotrar ancho
	20



	Ud.
	D. PUPITRES DE TRADUCCIÓN SIMULTANEA
	Cantidad

	u
	Pupitre de intérprete para sistemas
	4

	u
	Micrófono de varilla corto para unidad de conferencia
	4

	u
	Auricular alta calidad para pupitre de intérprete
	4

	u
	Cable de 2 m. de red para sistema de debates
	2

	u
	Cable de 10 m. de red para sistema de debates
	2



[bookmark: _Toc135903352][bookmark: _Toc137557300]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS PARTICULARES DE LOS EQUIPOS A SUMINISTRAR
A continuación, se describen las especificaciones técnicas de los equipos que se suministrarán. Cabe destacar que estos deberán igualar o superar los estándares de calidad y funcionalidad establecidos a continuación:
[bookmark: _Toc137557301]SISTEMA DE DEBATES Y VOTACIONES
SERVIDOR PARA SISTEMA DE CONFERENCIAS
Funciones:
Es suficientemente potente para los sistemas de conferencia de hasta 1500 dispositivos.
Viene con el sistema operativo Windows Server, el software y el servidor DHCP preinstalados y configurados para reducir el tiempo de instalación.
Viene con 2 puertos Ethernet para separar la red de la red de oficina.
Usa un disco de estado sólido para reducir el tiempo de arranque e incrementar la confiabilidad.
Se puede montar debajo de un escritorio, detrás de una pantalla o en un bastidor.

Especificaciones técnicas:
Microarquitectura de la última generación de Intel y el sistema operativo Microsoft Windows Telecommunications Server para brindar alto rendimiento y estabilidad para las aplicaciones de conferencias.
Tiene un procesador Intel® Core™ i7-12700 (2.1 GHz, hasta 4.9 GHz con Boost, 25 MB de caché, 12 núcleos, 65W).
Memoria DDR5-4800 SODIMM de 16 GB (2 x 8 GB).
SSD M.2 2280 Value de 256 GB PCIe 4x4.
Adaptadores Ethernet de 2x 1 Gbps.
Cumple con la Directiva de Restricciones de Sustancias Peligrosas (RoHS) de la Unión Europea 2011/65/EU.
Diseñado para cumplir con la Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (WEEE) 2002/96/EC.
Las partes de plástico que pesan más de 25 g están marcadas según ISO 11469 e ISO 1043.
El producto es 95.8% reciclable cuando se desecha adecuadamente al final de su vida útil.
Certificado ENERGY STAR.
Fuente de alimentación con tolerancia a sobretensiones (resiste sobretensiones de hasta 2000V).
Potencia de entrada de 180 W (89% de eficiencia, amplio rango).
Voltaje de entrada de 100 VAC – 240 VAC.
Frecuencia de potencia de 50 Hz; 60 Hz.
Corriente de entrada nominal de 2.50 A.
Dimensiones (H x W x D): 69 mm x 211 mm x 218 mm o 2.7 in x 8.3 in x 8.6 in.
Peso: 3.20 kg o 7.05 lb.
Temperatura de funcionamiento: 5 °C – 35 °C o 40 °F – 95 °F.
Temperatura de almacenamiento: -40 °C – 60 °C o -40 °F – 140 °F.
Humedad relativa de funcionamiento, no condensada: 10% – 85%.

PROCESADOR DE AUDIO Y SWITCH ALIMENTACIÓN
Funciones:
Sin configuración de red.
Totalmente compatible con los estándares Ethernet (IEEE802.3) y OMNEO.
Admite conexión en bucle con redundancia de cables.
Supresión de realimentación acústica, cancelación de eco y ecualizador.
Modo en espera para ser responsable con un sostenible medio ambiente.
Incluye un supresor de retroalimentación acústica adaptable e inteligente, cancelación de eco y dos ecualizadores paramétricos de 5 bandas.
Dispone de dos entradas de audio para introducir señales de audio analógicas externas en el sistema y proporciona mix-minus para conectar el sistema de conferencias a equipos de videoconferencia.
Tiene dos salidas de audio que se utilizan para mix-minus y para conectar un sistema de refuerzo de sonido externo.
Switch Ethernet integrado conecta todas las unidades del sistema en una red y admite la conexión en bucle.
Compatible con Plug and Play en caliente.
Control remoto completo sin controles de usuario en el dispositivo.
Interruptor de alimentación en la parte trasera para encender el switch de alimentación y procesador de audio.
Interruptor de toma de tierra.
LEDs en la parte frontal y trasera indican el estado del dispositivo y de la red.
Tomas de alimentación independientes: un cortocircuito en una de las tomas no influye sobre las demás.
Interconexiones:

2 entradas de línea de audio balanceadas XLR de tres patillas con separación galvánica.
4 entradas de línea de audio no balanceadas RCA.
2 salidas de línea de audio balanceadas XLR de tres patillas con separación galvánica.
4 salidas de línea de audio no balanceadas RCA.
Entrada de rango automático de fuente de alimentación.
1 toma con Ethernet sin alimentación, compatible con RJ45.
3 tomas con Ethernet con fuente de alimentación alta (144 W), compatible con RJ45.
1 toma con Ethernet con fuente de alimentación baja (15 W), compatible con RJ45.
Especificaciones técnicas:
Tensión de alimentación: 100‑240 VCA, 50‑60 Hz
Consumo de energía: 530 W
Alimentación del sistema: 48 VCC
Alimentación total: 3 x 144 W + 15 W
Respuesta en frecuencia: 30 Hz - 20 kHz
Distorsión armónica total a nivel nominal: <0,1 %
Rango dinámico: >95 dB
Relación señal/ruido: >95 dB
Entradas de audio: Entrada nominal XLR -18 dBV (+6 dB / -18 dB), Entrada máxima XLR +18 dBV, Entrada nominal Cinch -30 dBV (+6 dB / -18 dB), Entrada máxima Cinch +6 dBV
Salidas de audio: Salida nominal XLR -18 dBV (+8 / -24 dB), Salida máxima XLR +20 dBV, Salida nominal Cinch -30 dBV (+8 / -24 dB), Salida máxima Cinch +8 dBV
Tipo de montaje: Montaje en rack; Sobremesa
Dimensiones: Varias dependiendo de la configuración del montaje
Peso: 7.62 kg
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico
Temperatura de funcionamiento: 0 °C – 45 °C
Temperatura de almacenamiento: -20 °C – 70 °C
Temperatura de transporte: -20 °C – 70 °C
Humedad relativa de funcionamiento, sin condensación: 5% – 96%

PANEL DE EMPOTRAR DE VOTACIÓN CON 5 BOTONES TÁCTILES
Funciones:
Cinco botones táctiles para diferentes opciones de votación.
Experiencia óptima del usuario.
Los botones de votación sólo se iluminan cuando la funcionalidad está disponible para evitar distracciones.
Cuenta con cinco botones capacitivos: Presente, A favor, En contra, Abstención y DNPV.
Se conecta al dispositivo base para energía y control.
Tiene un contacto de entrada extra para conectar un botón de presencia o fraude.
Los cinco botones están codificados por colores para distinguir las opciones de votación: Azul (Presente), Verde (A favor), Rojo (En contra), Amarillo (Abstención), Naranja (DNPV).
Dos conectores CAN para energía y datos. Puede ser conectado en cadena a otros dispositivos.

Especificaciones Técnicas:
Tipo de Montaje: Click‑to‑fit en un panel de metal con un espesor de 2 mm, o en combinación con el DCN-FCOUP Flush coupling y el DCNM-FEC Flush end cap en cualquier entorno.
Dimensiones (H x W x D): 56 mm x 100 mm x 34 mm.
Dimensiones (H x W x D): 2.20 in x 3.94 in x 1.34 in.
Peso: 62 g.
Peso: 0.14 lb.
Color en RAL: RAL 9017 Traffic black.
Temperatura de Operación: 5 °C – 45 °C.
Temperatura de Operación: 41 °F – 113 °F.
Temperatura de Transporte: -30 °C – 70 °C.
Temperatura de Transporte: -22 °F – 158 °F.
Temperatura de Almacenamiento: -5 °C – 45 °C.
Temperatura de Almacenamiento: 23 °F – 113 °F.
Humedad relativa de operación, no condensante: 5% – 90%.

PANEL DE ALTAVOZ DE EMPOTRAR
Funciones:
Soporte de idiomas:
Soporte para hasta 100 idiomas.
Los idiomas disponibles se pueden mostrar en caracteres nativos o como abreviaturas ISO.
Selección de idioma:
Selección automática de idioma al conectar los auriculares.
La selección de idioma es posible a través de los botones táctiles iluminados.
Si se define un idioma preferido para el participante en el sistema, se selecciona automáticamente.
Ahorro de energía y minimización de distracciones:
La pantalla se apaga automáticamente para ahorrar energía y minimizar las distracciones.
La pantalla se apaga cuando los auriculares no están conectados.
Control de volumen:
Ajuste del volumen a través de botones táctiles iluminados.
Control automático de volumen para evitar retroalimentación acústica cuando el participante está hablando.
Interconexiones:
Interfaz de control a través de RJ12.
Conexión a DCNM-FBD2 a través de una conexión CAN y la conexión de auriculares para el audio.

Especificaciones Técnicas:
Especificaciones de audio:
Respuesta de frecuencia: 100 Hz – 20000 Hz.
Distorsión armónica total + ruido: 0.10%.
Rango dinámico: 90 dB.
Relación mínima señal/ruido: 90 dB.
Especificaciones de auriculares:
Nivel de salida nominal: 0 dBV.
Nivel de salida máximo: 3 dBV.
Impedancia mínima: 32 Ω.
Potencia de salida máxima: 65 mW.
Especificaciones eléctricas:
Consumo de energía: 0.5 W.
Voltaje de funcionamiento: 5 VDC.
Especificaciones de la interfaz de usuario:
Tipo de pantalla: LCD.
Tamaño de pantalla: 1.44 pulgadas.
Especificaciones mecánicas:
Tipo de montaje: Click‑to‑fit en un panel de metal con un espesor de 2 mm.
Dimensiones (H x W x D): 56 mm x 100 mm x 51 mm / 2.20 in x 3.94 in x 2.01 in.
Peso: 67 g / 0.15 lb.
Color en RAL: RAL 9017 Traffic black.

FUENTE DE ALIMENTACIÓN Y SWITCH DEL SISTEMA
Funciones y características:
Configuración y compatibilidad:
Sin configuración de red
Totalmente compatible con los estándares Ethernet (IEEE802.3) y OMNEO
Admite conexión en bucle con redundancia de cables
Modo en espera para un ambiente sostenible
Compatible con Plug and Play en caliente.
Uso y control:
Se utiliza en combinación con un switch con alimentación y procesador de audio para suministrar energía adicional a la red.
No tiene controles de usuario y puede controlarse por completo de forma remota.
Con tomas de alimentación independientes; un cortocircuito en una de las tomas no influye sobre las demás.
Indicadores:
Interruptor de alimentación en la parte trasera para encender el switch con alimentación.
LED en la parte frontal para indicar: verde (encendido), ámbar (modo de espera), parpadeo (sin conexión al sistema).
LED en la parte trasera para indicar: verde (disponibilidad de alimentación en cada toma de alimentación), rojo (sobrecarga en toma de alimentación).
LED Ethernet amarillo y ámbar para cada toma.
Interconexiones:
Entrada de rango automático de fuente de alimentación.
1 toma con Ethernet sin alimentación, compatible con RJ45.
3 tomas con Ethernet con fuente de alimentación alta (144 W), compatible con RJ45.
1 toma con Ethernet con fuente de alimentación baja (15 W), compatible con RJ45.
Especificaciones eléctricas:
Tensión de entrada (VCA): 100 VCA – 240 VCA
Frecuencia de alimentación: 50 Hz; 60 Hz
Consumo de energía (W): 530 W
Alimentación del sistema (VCC): 48 VCC
Alimentación total: 3 x 144 W + 15 W
Especificaciones mecánicas:
Tipo de montaje: Montaje en rack; Sobremesa
Dimensiones para sobremesa con pies: 92 mm x 440 mm x 400 mm; 3.60 in x 17.30 in x 15.70 in
Dimensiones para bastidor de 19 pulgadas, con soportes: 880 mm × 483 mm × 400 mm; 3,5 pulg. × 19 pulg. × 15,7 pulg.
Delante de los soportes: 40 mm; 1,6 pulg.
Detrás de los soportes: 360 mm; 14,2 pulg.
Peso: 7.40 kg; 16.31 lb
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico

CONJUNTO DE CABLES DEL SISTEMA DE 2M
Funciones y características:
Revestimiento y seguridad:
Revestimiento con baja emisión de humo y libre de halógenos para cumplir las normas de seguridad y medioambientales.
Los cables son de núcleo sólido, ofreciendo un mejor rendimiento en caso de que la longitud de cable sea superior a 5 m.
Disponibilidad y eficiencia:
Diferentes longitudes disponibles.
Prefabricados para reducir el tiempo de instalación.
Uso y conexión:
Terminados en ambos extremos con conectores RJ45 con patillas de alimentación adicionales.
Se utilizan para conectar un dispositivo al switch con alimentación de audio o al switch de alimentación.
Proporciona comunicación de red y transporte de alimentación en un cable.
Se utilizan cuando se necesitan conexiones de cable en bucle y redundantes.

Especificaciones técnicas:
Diámetro de cable: 6.40 mm
Material:
Revestimiento: TPE/85A (LSZH-FT2)
Aislamiento de conductor: FR-PE
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico
Radio de flexión: 35 mm

CONJUNTO DE CABLES DEL SISTEMA DE 250M
Funciones y características:
Revestimiento y seguridad:
Revestimiento con baja emisión de humo y libre de halógenos para cumplir las normas de seguridad y medioambientales.
El cable tiene un núcleo sólido, por lo que ofrecen un mejor rendimiento en caso de que la longitud de cable sea superior a 5 m.
Creación y personalización:
Se utiliza para crear cables de instalación del sistema de longitud personalizada.
El cable de instalación del sistema se puede utilizar para crear cables con una longitud máxima de 100 m (328 pies) finalizando con los conectores para cables con núcleo sólido (DCNM-CBCON-I) utilizando el kit de herramientas para cables del sistema (DCNM-CBTK).


Especificaciones técnicas:
Diámetro de cable: 6.40 mm
Material:
Revestimiento: TPE/85A (LSZH-FT2)
Aislamiento de conductor: FR-PE
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico
Radio de flexión: 35 mm

CONECTOR PARA CABLE DE SISTEMA
Funciones y características:
Creación y sustitución:
Para crear cables de longitud personalizada o sustituir conectores.
Los conectores para cables con núcleo sólido se pueden utilizar con el cable de instalación de red del sistema de 250 m (820,2 pies) para crear sus propios cables, o con los conjuntos de cables para sustituir el conector o acortar el cable.
Compatibilidad:
Para utilizar con cables de núcleo sólido y trenzados.
Estos conectores solo son adecuados para cables de núcleo sólido y trenzados.
El kit de herramientas de cables del sistema (DCNM-CBTK) se utiliza para conectar los conectores.
Especificaciones técnicas:
Dimensiones: 35 x 30,5 x 15 cm (13,78 x 12,01 x 5,91 pulg.)
Peso: 1,15 kg (2,54 lb)
Piezas incluidas: 50 unidades de Conectores para cable.

BASE PARA DISPOSITIVOS DE EMPOTRAR
Características y funcionalidades:
Modo de participante estándar de 2 participantes.
Posibilidad de hacer 4 posiciones de participante con micrófonos y altavoces compartidos.
El equipo permite la adición de varias funciones, lo que lo hace adecuado para presidentes y participantes. Cada entrada puede tener su propio número de asiento, permitiéndole servir a dos posiciones de participante.
Con la licencia de doble uso, puedes aumentar el número máximo de posiciones de participante a 4, con cada posición compartiendo su micrófono y altavoz.
El dispositivo puede ser montado debajo de las mesas o en los apoyabrazos de las sillas.
Permite la conexión en serie a otro Flush base device.
El dispositivo tiene dos entradas de audio
El LED verde/ámbar indica el estado de la unidad.




Interconexiones:
Dos conectores RJ12 para conectar módulos de botón. Cada conector sirve a un participante, pero se pueden encadenar múltiples módulos en un solo puerto.
Dos entradas de audio balanceadas
Dos conectores compatibles con RJ45 para comunicación del sistema y alimentación.
Dos salidas de altavoz 
Piezas incluidas:
1x DCNM-FBD2 Flush base device 2
1x Guía de instalación rápida
1x Soporte anti-extracción
2x Cable CAN de 2 m
2x Cable CAN de 30 cm

Especificaciones técnicas:
Tensión de funcionamiento: 48 VDC
Consumo de energía (sólo FBD): 5 W
Consumo de energía (con módulos): Consultar la herramienta de cálculo de potencia
Tipo de montaje: Montaje en pared, debajo de una mesa o asiento, en un reposabrazos o conducto de cables
Dimensiones (H x W x D) (mm) (excl. cables): 32 mm x 100 mm x 200 mm
Dimensiones (H x W x D) (in) (excl. cables): 1.26 in x 3.90 in x 7.90 in
Peso: 656 g
Color en RAL: RAL 9017 Negro Tráfico
Según la IEC 60721: almacenamiento (1K3), transporte (2K2) y operativo (3K4).
Temperatura de funcionamiento: 5 °C – 45 °C
Temperatura de funcionamiento (encerrado en un conducto): 5 °C – 35 °C
Temperatura de transporte: -30 °C –

PANEL CIEGO EMPOTRADO ANCHO
Características y funcionalidades:
Cubre ranuras de 100 mm de tamaño.
Diseño elegante y moderno.
El panel ciego cierra completamente las ranuras en una unidad de montaje empotrado que no se esté utilizando.
El panel se puede retirar si se requiere en el futuro.
Hay dos anchos de panel distintos disponibles.

Piezas incluidas:
10x Panel ciego empotrado ancho.



Especificaciones técnicas:

Tipo de montaje: Montaje a presión en un panel de metal con un grosor de 2 mm o en combinación con el acoplamiento empotrado DCN-FCOUP y el embellecedor de extremo DCNM-FEC en cualquier entorno.
Peso: 28 g.
Dimensiones: 56 mm x 100 mm.
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico.
Conforme a IEC 60721: almacenamiento (1K3), transporte (2K2) y funcionamiento (3K4).
Temperatura de transporte: -30 °C – 70 °C.
Temperatura de almacenamiento: -5 °C – 45 °C.
Humedad relativa de funcionamiento, sin condensación: 5% – 90%.

EMBELLECEDORES PARA EXTREMOS
Características y funcionalidades:
Diseño elegante y moderno.
Cubre las imperfecciones de los troqueles.
Completa el diseño en el lado izquierdo y derecho de los paneles empotrados.
Unos embellecedores de extremos con colores coincidentes aportan un toque de acabado a los dispositivos empotrados.
Se necesitan dos embellecedores de extremos por cada puesto de unidades empotradas.

Piezas incluidas:
50x Embellecedor para extremos empotrados.

Especificaciones técnicas:
Montaje: Montaje a presión con anclajes DCN-FCOUP.
Dimensiones: 20 mm x 56 mm x 5,5 mm.
Peso: 2 g.
Color: Negro tráfico (RAL 9017).

PANEL DE ALTAVOZ EMPOTRADO:
Funciones y características:
Diseño elegante y moderno.
Excelente calidad de audio.
El panel de altavoz empotrado está pensado para usarlo con la unidad de base empotrado (DCNM-FBD).
Consiste en un altavoz detrás de una rejilla.
El altavoz puede permanecer activo mientras el micrófono está abierto para garantizar la mejor experiencia de audio posible para los delegados.
Cable de 2 m terminado con un bloque de terminales de 2 polos.

Piezas incluidas:
1x Panel de altavoz empotrado.

Especificaciones eléctricas
Respuesta en frecuencias (Hz) (-3 dB a nivel nominal): 125 Hz – 15000 Hz.
Distorsión armónica total + ruido (%): 0.10%.
Nivel de salida acústica nominal (dBSPL) (a 0,5 m): 72 dB SPL.
Nivel máximo de salida acústica (dBSPL): 87 dB SPL.
Impedancia nominal (Ω): 8 Ω /2 W.

Especificaciones mecánicas
Tipo de montaje: Montaje a presión en un panel de metal con un grosor de 2 mm o en combinación con el acoplamiento empotrado y el embellecedor de extremo
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo) (mm): 74 mm x 100 mm x 31 mm.
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo) (in): 3 in. x 4 in. x 1.20 in.
Peso (g): 175 g.
Peso (lb): 0.40 lb.
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico.

PANEL DE CONEXIÓN DE MICROFONOS EMPOTRADO
Funciones y características:
Diseño elegante y moderno.
Tecnología de montaje con amortiguación para reducir el ruido externo.
El micrófono y el altavoz pueden estar activos a la vez.
Conexión reforzada para el micrófono.
El panel de conexión de micrófonos conecta los micrófonos conectables una de las entradas de audio de la unidad de base empotrable.
El principio de montaje con amortiguación reduce el sonido de la mesa no deseado que se envía al micrófono.
El panel de conexión de micrófonos dispone de un preamplificador para el micrófono y mantiene la inmunidad GSM y el control sobre los LED de los micrófonos.
Interfaz de audio balanceada 
Interfaz de control y alimentación

Piezas incluidas:
1x Panel de conexión de micrófonos empotrado.
1x Cable de alimentación.
1x Cable de audio.

Especificaciones eléctricas:
Respuesta en frecuencias (Hz) (-3 dB a nivel nominal): 125 Hz – 15000 Hz.
Distorsión armónica total + ruido (%): 0.10%.
Rango dinámico (dB): 90 dB.
Relación señal-ruido (> valor declarado) (dB): 90 dB.
Nivel de entrada acústica nominal (dBSPL): 80 dB SPL.
Nivel máximo de entrada acústica (dBSPL): 110 dB SPL.

Especificaciones mecánicas:
Tipo de montaje: Montaje a presión en un panel de metal con un grosor de 2 mm o en combinación con el acoplamiento empotrado y el embellecedor de extremo.
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo) (mm): 56 mm x 50 mm x 80 mm.
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo) (in): 2.20 in. x 2 in. x 3.10 in.
Peso (g): 70 g.
Peso (lb): 0.20 lb.
Código de colores: RAL 9017 Negro tráfico.

LICENCIA PREPARACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DE VOTACIONES
Funciones y características:
Las rondas de votación pueden prepararse de antemano y seleccionarse según se desee durante una reunión.
La autorización para la votación de los participantes puede establecerse de forma individual.
Los datos de la votación pueden almacenarse de forma segura para acceder a ellos fácilmente a fin de analizarlos después de una votación o una reunión.
Opciones para presentar los resultados de votación totales y provisionales de la votación pública y la votación secreta.
Fácil acceso a datos de terceros a través de las API del sistema.

Funciones de preparación de la votación:
Preparación de la votación: Permite preparar y añadir una o varias rondas de votación a una reunión.
Configuración de parámetros de la ronda de votación, como número de referencia, tema, descripción, secuencia de las rondas de votación, URL de acceso a documentos, conjuntos de respuestas, temporizador de votación y opciones de visualización de resultados.
Configuración de ajustes del 100% para contar votos en gráficos circulares y archivos de resultados.
Cálculo de la mayoría definible y voto ponderado.
Posibilidad de votación secreta y ocultar votos emitidos.

Funciones de gestión de las votaciones:
Selección rápida de rondas de votación preparadas.
Comprobación de detalles de la ronda de votación.
Retirada de rondas de votación no necesarias.
Visualización del número de participantes presentes y ausentes.
Obligación de inicio de sesión para participar en la votación.
Cálculo de quórum definible.

Funciones de resultados de la votación:
Visualización de resultados en gráficos de barras en unidades Multimedia y unidades de debate con pantalla táctil.
Almacenamiento seguro de datos de votación en archivos XML.
Acceso fácil a los datos, incluyendo información del participante, descripción de la reunión, detalles de la ronda de votaciones y resultados totales e individuales.
Visualización de resultados en cuadros sinópticos en el control sinóptico de micrófonos.

Otras características:
Posibilidad de votaciones ad hoc durante una reunión.
Activación del módulo de software específico para mostrar el número de participantes presentes y ausentes.
Acceso a los datos mediante API del sistema.

LICENCIA SOFTWARE SERVIDOR DEL SISTEMA
Funciones:
Asignación automática o manual de unidades a un asiento.
Configuración de asientos, incluido un asiento de presidente.
Gestión de usuarios.
Configuración del volumen de altavoces y salida de refuerzo de sonido, con opciones de entrada/salida de línea y entrada/salida Dante.
Activación o desactivación de la supresión de realimentación acústica.
Habilitación de la ecualización paramétrica de 5 bandas para la sala.
Habilitación de tonos de convocatoria y prioridad personalizados.
Control de micrófono en diferentes modos: abierto automático, abierto gestionado de forma manual, relevo, activación por voz y respuesta.
Configuración del número de micrófonos abiertos y oradores en espera.
Activación o desactivación automática del micrófono después de 30 segundos.
Activación o desactivación del tono de prioridad.
Control principal del volumen.
Inicio de un tono de convocatoria.
Habilitación del tiempo de palabra por turno de palabra para distribuir el tiempo de discurso de manera uniforme y aumentar la eficacia de la reunión.
Activación del PC que ejecuta el software del servidor con una licencia antes de utilizarlo.
Licencia de software para el servidor del sistema, recibida por correo electrónico.
Control sinóptico de micrófonos a través de servidor web.
Activación y desactivación de micrófonos.
Visualización del estado del micrófono del asiento.
Carga de un fondo para simular el diseño de la sala.
Escalado automático del diseño a la unidad de destino utilizada.
Indicación de si la unidad de debate se encuentra en un estado de error.
Actualización automática de los derechos de usuario al activar y desactivar las reuniones.
Visualización de fotografías de los participantes.

Especificaciones técnicas:
Requisitos del sistema para el PC que ejecuta el software del servidor:
Sistema operativo: Windows Server 2019; Windows Server 2022.
Tipo de Ethernet: 1000BASE-T.
Número de unidades:
Menos de 100 sin identificación o imágenes de los participantes:
CPU Passmark >= 6000*
RAM: 8 GB
Espacio libre en disco: 20 GB
Menos de 100 con identificación o imágenes de los participantes:
CPU Passmark >= 7000*
RAM: 16 GB
Espacio libre en disco: 50 GB
Menos o igual a 1500 sin identificación o imágenes de los participantes:
CPU Passmark >= 9000*
RAM: 16 GB
Espacio libre en disco: 50 GB
Menos o igual a 1500 con identificación o imágenes de los participantes:
CPU Passmark >=
10,000*
RAM: 16 GB
Espacio libre en disco: 50 GB
Tarjeta Ethernet: 1 GB.

Requisitos del PC que ejecuta solo la aplicación para gestión de reuniones:
Hasta 1500 unidades con o sin identificación o imágenes de los participantes.
Sistema operativo: Windows 11.
CPU Passmarkj >= 6000*
RAM: 8 GB
Espacio libre en disco: 20 GB
Tarjeta Ethernet: 1 GB.
Requisitos mínimos y recomendaciones para los switches utilizados:
Estándar: Gbit Ethernet IEEE802.3.
Latencia máxima de switch: 10 µs con Gbit.
Reenvío de paquetes de hardware por puerto: >1.2 Mpps.
Calidad de servicio: Con estricta prioridad, utilizando DiffServ.
Tabla MAC: >1000.
Desactivar EEE IEEE 802.3az.
Desactivar RSTP (cuando no se utilizan bucles de cable).
Posibilidad de crear redes VLAN.
IGMPv3 snooping/IGMPv2 snooping en hardware.
Requisitos para los routers:
Puertos Ethernet de 1 Gbit o superior.
Compatibilidad con PIM-DM o PIM bidireccional.
Enrutamiento IP en hardware.
Velocidad de reenvío de paquetes superior a 1,000,000 de paquetes por segundo por puerto.
Placa de conexión sin bloqueo por puerto de conmutación.
Tabla de direcciones MAC de al menos 1,000 direcciones por subred directamente conectada.

LICENCIA BASE DE DATOS DE PARTCIPANTES
Funciones:
Información completa de la base de datos para todos los participantes: El módulo de software permite compilar una base de datos detallada con información relativa a todos los participantes de las reuniones.
Reutilización de información de participantes en distintas reuniones: Una vez que se ha ingresado la información de un participante en la base de datos, esta puede ser reutilizada en futuras reuniones, evitando tener que introducir la misma información repetidamente.
Definir debates y gestionar reuniones y autorizaciones de prioridad para cada participante concreto: El software permite asignar a cada participante su rol específico en la reunión, como orador, moderador, etc. También se pueden establecer las autorizaciones de prioridad para controlar el acceso y la participación de los participantes.
Opción para añadir fotografías a los participantes: El software brinda la opción de incluir fotografías de los participantes en la base de datos. Estas imágenes pueden ser utilizadas posteriormente en el control sinóptico de micrófonos y en la lista de participantes durante la reunión.

Especificaciones técnicas:
Integración en la aplicación para gestión de reuniones: El módulo de software se integra en la aplicación para gestión de reuniones, lo que facilita su uso y acceso desde una única plataforma.
Introducción de datos: La información sobre los participantes se introduce en el área de preparación de la aplicación para gestión de reuniones. Se pueden ingresar diversos datos, como nombre, apellidos, cargo, región, país, entre otros.
Importación y exportación de datos: El software permite importar y exportar los datos de los participantes en formato Excel, lo que facilita la gestión y el intercambio de información.
Configuración de derechos de usuario: Es posible configurar un PC cliente para registrar información de los participantes, definiendo los derechos de usuario adecuados. Esto permite que el encargado de registrar a los participantes introduzca la información y la asigne a la reunión correspondiente.
Cálculo del quórum: En combinación con otro módulo, el software ofrece el registro de asistencia y el cálculo automático del quórum, lo que facilita el seguimiento de la participación en la reunión.

LICENCIA PREPARACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DE REUNIONES
Características:
Preparación y gestión de reuniones y agendas: Permite a los usuarios preparar y gestionar reuniones y agendas de manera eficiente.
Creación de reuniones estructuradas con temas en la agenda: Facilita la creación de reuniones con una estructura clara, donde se pueden agregar diferentes temas en la agenda.
Enlace de contenido multimedia con temas de la reunión o de la agenda: Permite vincular contenido multimedia, como documentos e ilustraciones, con temas específicos de la reunión o de la agenda.
Facilidad de gestión de las reuniones: Proporciona herramientas y funcionalidades para gestionar las reuniones de manera fácil y efectiva.
Posibilidad de definir los ajustes del debate: Permite personalizar y definir los ajustes necesarios para el debate, adaptándolos a las necesidades específicas de la reunión.
Funciones:
Preparar reuniones: Permite crear y configurar reuniones con información relevante, como fecha, hora, duración y participantes.
Preparar agendas: Facilita la creación de agendas detalladas con temas específicos que se abordarán en la reunión.
Preparar perfiles de debate con enlaces a contenido multimedia: Permite definir perfiles de debate predefinidos con ajustes y configuraciones específicas, incluyendo la capacidad de agregar enlaces a contenido multimedia relevante.
Preparar listas de peticiones (requiere licencia DCNM-LPD): Permite crear y administrar listas de peticiones de los participantes durante la reunión.
Asignar participantes a las reuniones y configurar el idioma de interfaz de usuario preferido y el idioma de los auriculares (requiere licencia DCNM-LPD): Permite asignar participantes específicos a las reuniones y personalizar la configuración del idioma para cada participante.

Gestión:
Activar, abrir, cerrar y desactivar reuniones: Proporciona la capacidad de activar y abrir una reunión preparada, cerrarla cuando finaliza y desactivarla si es necesario.
Abrir y cerrar temas de la agenda: Permite abrir y cerrar cada tema de la agenda a medida que se discuten durante la reunión.
Iniciar un tono de convocatoria: Permite emitir un tono de llamada para solicitar a los participantes que regresen a la sala de reuniones.
Gestionar el debate: Permite administrar el proceso de debate, incluyendo la asignación de la palabra, cancelación de oradores, cambio de peticiones, etc.
Cambiar ajustes básicos del debate: Permite ajustar los parámetros del debate, como el modo de debate (automático/manual), el orden de intervención de los oradores, las opciones de lista de oradores, las opciones de control de cámara, las opciones de prioridad, entre otros.

Herramientas después de la reunión:
Generación automática de un archivo de notas de la reunión: Crea un archivo que contiene información detallada sobre la reunión, como la fecha de celebración, los temas debatidos y el orden, la asistencia de los participantes, las rondas de votación realizadas, etc.

Licencia 1 flujo Dante
Características:
Envío de hasta 100 idiomas traducidos como flujos de audio Dante: Permite enviar hasta 100 idiomas traducidos como flujos de audio utilizando el protocolo Dante.
Recepción de hasta 100 idiomas traducidos como flujos de audio Dante: Permite recibir hasta 100 idiomas traducidos como flujos de audio utilizando el protocolo Dante.
Licencia por flujo: Se requiere una licencia por cada flujo de audio Dante utilizado en el sistema.



Funciones:
Configuración de idiomas para recibir flujos de audio Dante: Permite configurar los idiomas que se recibirán como flujos de audio Dante en formato multidifusión.
Configuración de idiomas para enviar flujos de audio Dante: Permite configurar los idiomas que se enviarán como flujos de audio Dante en formato multidifusión.
Licencias por flujo Dante: Cada flujo de audio Dante, ya sea de entrada o salida, requiere una licencia de flujo Dante. El número total de licencias necesarias depende de la cantidad de flujos de entrada y salida requeridos.
Configuración a través de la aplicación para gestión de reuniones o la API: La configuración de los flujos Dante puede realizarse tanto a través de la aplicación para gestión de reuniones como mediante la interfaz de programación de aplicaciones (API).

LICENCIA DE CONTROL DE CÁMARA
Características:
Muestra automáticamente al orador actual en las pantallas de dispositivos multimedia: Permite mostrar automáticamente la imagen del orador actual en las pantallas de los dispositivos multimedia durante una reunión.
Interfaz para IP compatible con Profile-S de Onvif (incluye cámaras Panasonic y Sony): Proporciona una interfaz compatible con el protocolo IP Profile-S de Onvif, lo que permite la conexión de cámaras IP de fabricantes como Panasonic y Sony.
Detecta automáticamente las cámaras Profile-S de Onvif: El software detecta automáticamente las cámaras que cumplen con el perfil Profile-S del protocolo Onvif, facilitando la configuración.
Controla switches de vídeo HD-SDI: Permite el control de switches de vídeo HD-SDI, lo que posibilita la conmutación automática de señales de vídeo HD-SDI en una o más pantallas de la sala.

Funciones:
Activación de cámaras asignadas a participantes: Cuando se activa el micrófono de un participante, se activa la cámara asignada a esa posición, lo que permite mostrar al orador en tiempo real durante la reunión.
Selección automática de una cámara de vista general: Cuando no hay ningún micrófono activado, se selecciona automáticamente una cámara de vista general para mostrar la imagen en las pantallas.
Soporte de cámaras Panasonic y Sony: Permite el control de cámaras Panasonic (AW-HE40, AW-HE50, AW-HE60, AW-HE120, AW-HE130, AW-UE70) y cámaras Sony (SRG-300SE y SRG 360SHE) a través de su protocolo IP.
Control de switches de vídeo TvOne y Kramer: Permite el control de switches de vídeo como TvOne CORIOmatrix y Kramer MV-6.
Conmutación de vídeo HD-SDI: Habilita la conmutación automática de señales de vídeo HD-SDI para mostrarlas con baja latencia en una o más pantallas de la sala.





HERRAMIENTAS DE POSICIONAMIENTO PARA DISPOSITIVOS EMPOTRADOS
Características:
Permite posicionar fácilmente dispositivos empotrados: Estas herramientas permiten posicionar de manera sencilla los elementos empotrados. Se incluye una plantilla en las herramientas de posicionamiento para dibujar fácilmente el recorte para el altavoz.

PANEL BOTÓN PRIORIDAD PARA EMPOTRAR
Características:
Diseño elegante y moderno: El panel de botón de prioridad tiene un diseño estético y contemporáneo.
Botón de activación/desactivación de prioridad: El panel cuenta con un botón que permite activar o desactivar la función de prioridad.
Indicador LED rojo: Se incluye un LED rojo en la barra encima del botón de prioridad para indicar el estado activo de la prioridad.

Funciones:
Controles e indicadores:
Botón de prioridad de micrófono.
Barra de LED encima del botón de prioridad con indicador de estado:
Blanco: posible hablar.
Rojo: prioridad activa.
Interconexiones:
Dos conectores RJ12: uno para conectar con la unidad de base para empotrar DCNM-FBD y otro para conexión en bucle a través. Permite la conexión en cadena con otros dispositivos.

Partes incluidas:
1 panel de botón de prioridad para empotrar 
1 cable de control de 30 cm

Especificaciones técnicas:
Tipo de montaje: Montaje a presión en un panel de metal con un grosor de 2 mm o en combinación con el acoplamiento empotrado DCN-FCOUP y el embellecedor de extremo DCNM-FEC en cualquier entorno.
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo):
mm: 56 mm x 50 mm x 46 mm
in: 2.20 in. x 2 in. x 1.80 in.
Peso: 43 g (0.09 lb)
Color según estándar RAL: RAL 9017 Negro tráfico




PANEL DE BOTÓN MICROFONO PARA EMPOTRAR
Características:
Diseño elegante y moderno: El panel de botón de micrófono tiene un diseño estético y contemporáneo.
Indicación de posibilidad de hablar en la barra de LED: El micrófono cuenta con una barra de LED que indica el estado de hablar disponible.
Rojo: el micrófono está activo.
Verde: el participante ha sido añadido a la lista de espera.
Blanco: posible hablar.

Controles e indicadores:
Botón de micrófono con barra de LED para indicar el estado de hablar.

Interconexiones:
Interfaz de control mediante RJ12 hacia la unidad de base empotrada y otros dispositivos.
Interfaz de control y alimentación

Partes incluidas:
1 panel de botón de micrófono para empotrar

Especificaciones técnicas:
Tipo de montaje: Montaje a presión en un panel de metal con un grosor de 2 mm o en combinación con el acoplamiento empotrado DCN-FCOUP y el embellecedor de extremo DCNM-FEC en cualquier entorno.
Dimensiones (Alto x Ancho x Fondo):
mm: 56 mm x 50 mm x 46 mm
in: 2.20 in. x 2 in. x 1.80 in.
Peso: 43 g (0.09 lb)
Color según estándar RAL: RAL 9017 Negro tráfico




[bookmark: _Toc137557302]SISTEMA DE TRADUCCIÓN SIMULTANEA
PUPITRE DE INTERPRETE
Funciones:
Hasta diez pupitres por cabina
Plug-and-play en caliente
Selección automática de auriculares con micrófono externos
Protección auditiva para los auriculares predefinidos
Respuesta táctil en todos los controles
Respuesta audible y marcas en relieve para los usuarios con problemas de visión
Pantalla de 7 pulgadas de alto contraste
Configuración de idioma y del sistema desde el menú de configuración del pupitre de intérprete
Control giratorio del volumen de los auriculares
Controles giratorios de tono agudo y bajo de los auriculares
Control giratorio del volumen del altavoz
Botón de selección de sala/auto-relay e indicadores LED
Botón de micrófono con indicadores LED de color
rojo (en el aire) y verde (cabina inactiva)
Botón de silenciado
LED rojo "en el aire" en la parte posterior
7 botones de relé de idioma predefinidos con indicadores para la configuración previa y el idioma seleccionados: número, abreviatura y calidad.
Botones de salida de idioma A, B (y C) con
indicadores de salida: selección y estado; idioma:
número, abreviatura, ocupado
Botón de vista general de idiomas, para mostrar la calidad de todos los idiomas disponibles
Control giratorio con pulsador integrado para cambiar la configuración
Reloj en tiempo real
Indicador de idioma seleccionado para el altavoz
Indicador de respuesta sonora activa (tonos)
Indicador de selección de micrófono o de auriculares externos
Conexiones
Tres conectores de 3,5 mm para auriculares TRRS (lado izquierdo, lado derecho y parte inferior)
Dos conexiones RJ45 compatibles para la alimentación y la comunicación del sistema. Cableado en bucle mediante los cables del sistema o cableado en estrella con cables estándar Cat. 5e o superiores y switches PoE+
Conector USB (para uso futuro)
Conector para micrófono conectable

Especificaciones técnicas:
Fuente de alimentación: 48 VDC IEEE802.3at clase 4, PoE+
Consumo de potencia: 15 W
Respuesta de frecuencia: De 100 Hz a 20 kHz (-3 dB a nivel nominal)
Entradas de audio:
Entrada nominal del micrófono: 80 dB SPL conforme a EN-ISO 22259
Entrada máxima del micrófono: 110 dB SPL conforme a EN-ISO 22259
Entrada nominal de micrófono con auriculares: -38 dBV
Entrada máxima de micrófono con auriculares: -8 dBV
Salidas de audio:
Salida nominal del altavoz: 72 dB NPA
Salida nominal de los auriculares: -3 dBV
Salida máxima de los auriculares: 0 dBV
Impedancia de carga de los auriculares: > 32 Ohm < 1 kOhm
Potencia de salida de auriculares: 65 mW
Tamaño de la pantalla: 7 pulgadas
Tipo de pantalla: TFT
Resolución de la pantalla: 800 x 480p
Montaje: Sobremesa
Dimensiones: 104 x 326 x 168 mm
Inclinación: 30 grados
Peso: 1.500 gr
Color: Negro tráfico (RAL 9017), Plata (RAL 9022)
Temperatura de funcionamiento: De +5 °C a +35 °C
Temperatura de transporte y almacenamiento: De -30 ºC a +70 ºC
Humedad relativa: <90 %, >5 %

MICROFONO DE VARILLA CORTO PARA UNIDAD DE CONFERENCIA
Funciones:
Micrófono unidireccional en tallo ajustable.
Incorpora antipop y paravientos.
Baja susceptibilidad a la interferencia de teléfonos móviles.
Conexión robusta de rosca.
Indicadores de luz roja y verde. El rojo indica que el micrófono está activo, el verde indica que la solicitud de discurso ha sido aceptada.
Conector para enchufar y asegurar el micrófono.

Especificaciones Técnicas:
Alimentación: 5 VDC
Consumo de energía: 0.10 W
Ancho de banda: 125 Hz - 15 kHz
Rango dinámico: 100 dB
Nivel de entrada acústica nominal: 85 dB SPL
Nivel de entrada acústica máxima: 115 dB SPL
Ruido equivalente: 15 dB SPL
Longitud del tallo del micrófono: 480 mm / 19.90 in
Dimensiones del conector: 41.3 mm x 15.9 mm / 1.63 in x 0.63 in
Peso: 108 g / 0.28 lb
Color: RAL 9017 (Negro tráfico)

AURICULARES DE INTERPRETE
Funciones y características del producto:
Amplio rango de frecuencia para garantizar una reproducción de sonidos de alta calidad.
Diseño ergonómico y ultra ligero para un acoplamiento cómodo y un ajuste sencillo.
Fácil de limpiar para garantizar higiene.
Arco de acero inoxidable que mantiene su forma durante toda la vida útil del producto.
Conformidad con EN ISO 20109:2016.
Interconexión mediante un cable de 1,5 m (4,92 pies) terminado con un conector de clavija estéreo dorado de 3,5 mm (0,14 pulgadas).

Especificaciones técnicas:
Impedancia nominal: 32 Ω
Respuesta en frecuencias: 50 Hz – 18,000 Hz (+/-10 dB)
Sensibilidad a 1 kHz/mW: 102 +/- 3 dB
Distorsión armónica total + ruido: <= 1%
Dimensiones: 211 mm x 191 mm x 63 mm o 8.31 in. x 7.52 in. x 2.48 in.
Diámetro de los cascos: 53 mm o 2.08 pulgadas
Diámetro de cable: 2.70 mm o 0.11 in.
Longitud de cable: 1.50 m o 4.92 pies
Conector (estéreo dorado): 3.5 mm o 0.14 pulgadas
Peso (con cable): 120 g o 0.26 lb
Color: Negro





[bookmark: _Toc135903357][bookmark: _Toc137557303]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES DEL SISTEMA A INSTALAR
[bookmark: _Toc137557304]SISTEMA DE DEBATES Y VOTACIONES
ARQUITECTURA DEL SISTEMA
La arquitectura del sistema de debates y votaciones para las JJGG se basa en un enfoque robusto y eficiente que garantiza un funcionamiento fluido y confiable. A continuación, se presenta una descripción general de la arquitectura:
La arquitectura del sistema se compone de los siguientes elementos clave:
Unidades de control: Estas unidades actúan como el cerebro central del sistema y se encargan de coordinar y controlar todas las funciones. Las unidades de control gestionan la comunicación entre los diferentes componentes del sistema, permitiendo el enrutamiento del audio, la gestión de las intervenciones de los oradores y la coordinación de las votaciones. Además, brindan una interfaz de control para los operadores encargados de gestionar el sistema.
Consolas de participantes: Las consolas de participantes son los dispositivos utilizados por los junteros para participar en los debates y votaciones. Estas consolas les permiten solicitar el turno de palabra, activar y desactivar el micrófono, escuchar las intervenciones de otros participantes y emitir sus votos. Las consolas deben ser intuitivas y fáciles de usar, brindando una experiencia de participación fluida y eficiente.
Micrófonos: Los micrófonos son componentes clave del sistema, ya que capturan el audio de los junteros durante los debates. Estos micrófonos pueden ser de tipo inalámbrico o con cable, y deben ofrecer una calidad de sonido óptima y una captación de voz clara y nítida. Además, deben contar con funciones como el botón de activación/desactivación del micrófono y la indicación visual del estado de cada micrófono.
Sistema de votaciones: El sistema de votaciones permite a los junteros emitir sus votos de manera electrónica durante las sesiones junteras. Este sistema debe ser confiable y preciso, registrando y contabilizando los votos de manera segura. Puede consistir en dispositivos de votaciones electrónica o en la integración con otros sistemas de votaciones existentes en las JJGG.
Infraestructura de red: La arquitectura del sistema se basa en una infraestructura de red robusta y confiable que permite la comunicación y el intercambio de datos entre los diferentes componentes. Se puede utilizar una red de área local (LAN) o una red inalámbrica (Wi-Fi) para garantizar una conectividad estable y de alta velocidad. Además, se deben implementar medidas de seguridad para proteger la integridad de la red y la confidencialidad de los datos.
Software de gestión: El sistema requiere un software de gestión que permita la configuración, control y monitoreo del sistema. Este software debe ser intuitivo y fácil de usar, brindando opciones para gestionar la lista de oradores, programar las sesiones, generar informes y controlar las funciones del sistema. Además, puede ofrecer características adicionales, como la transcripción automática de los debates o la grabación y archivo de las sesiones.

La arquitectura del sistema de debates y votaciones para las JJGG se basa en una combinación de componentes de hardware y software que trabajan en conjunto para proporcionar una experiencia de participación eficiente y efectiva. Esta descripción general de la arquitectura garantiza un enfoque sólido y funcional.


[bookmark: _Toc135818223]CARACTERÍSTICAS DEL SISTEMA
Las características del sistema se refieren a las cualidades y funcionalidades que se esperan del sistema de debates y votaciones para las JJGG. Estas características son fundamentales para cumplir con los objetivos establecidos y garantizar un funcionamiento eficiente y efectivo del sistema. A continuación, se detallan algunas de las características clave que se deben considerar:
Interfaz intuitiva: El sistema debe contar con una interfaz de usuario intuitiva y fácil de usar, que permita a los miembros de las JJGG interactuar de manera eficiente con el sistema. La interfaz debe ser clara, con iconos y controles intuitivos, facilitando el acceso a las funciones principales del sistema, como la solicitud de palabra, el voto y el control del audio.
Gestión de debates: El sistema debe permitir una gestión eficiente de los debates, brindando funcionalidades como el control de turnos de palabra, la posibilidad de conceder el uso de la palabra a diferentes miembros de las JJGG, y la asignación de tiempos de intervención. Además, se deben proporcionar herramientas para la moderación y el control del tiempo de los discursos.
Sistema de votaciones: El sistema debe incluir un mecanismo de votaciones que permita realizar votaciones de manera rápida, precisa y segura. Debe ser posible configurar diferentes tipos de votaciones, como votaciones nominales, votaciones por mayoría o votaciones ponderadas. Asimismo, se deben ofrecer opciones de respuesta claras y flexibles, como votaciones a favor, en contra, abstención, entre otras.
Calidad de audio: El sistema debe garantizar una calidad de audio óptima durante los debates y las intervenciones de los miembros de las JJGG. Esto implica la utilización de micrófonos de alta calidad y altavoces que aseguren una reproducción clara y nítida del sonido, evitando ruidos y distorsiones que puedan afectar la comprensión de los discursos.
Funcionalidades de moderación: El sistema debe proporcionar funcionalidades de moderación que permitan al moderador o presidente de las JJGG tener un control adecuado sobre el desarrollo de los debates. Esto incluye la capacidad de silenciar y activar micrófonos, asignar turnos de palabra, gestionar el tiempo de intervención y mantener el orden durante las sesiones junteras.
Registro y archivo de debates: El sistema debe permitir el registro y archivo de los debates, facilitando la posterior consulta y revisión de las intervenciones realizadas. Esto implica la capacidad de grabar audio y video de las sesiones, así como almacenar y organizar los registros de manera accesible y segura.
Seguridad y privacidad: El sistema debe contar con medidas de seguridad robustas para garantizar la confidencialidad e integridad de la información. Esto implica el cifrado de las comunicaciones, la protección de los datos personales de los miembros de las JJGG y la implementación de políticas de acceso y control de usuarios.


[bookmark: _Hlk136859080]SISTEMA DE BACKUP Y REDUNDANCIA
Objetivos
Garantizar la continuidad del servicio del sistema de debates y votaciones en caso de una interrupción o falla.
Proteger y preservar los datos críticos del sistema para evitar pérdidas o corrupción en los datos.
Permitir una rápida recuperación del sistema en caso de una caída.

Funcionalidades requeridas
Almacenamiento de respaldo: El sistema debe contar con un mecanismo de almacenamiento externo confiable y de alta capacidad para realizar copias de respaldo de los datos críticos del sistema de debates y votaciones.
Replicación en tiempo real: Se debe implementar una función de replicación de datos en tiempo real para mantener una copia actualizada de todos los datos del sistema en un servidor secundario.
Conmutación por error automática: El sistema debe ser capaz de detectar automáticamente una falla en el servidor principal y conmutar al servidor secundario sin interrupciones en el servicio.
Fuentes de alimentación ininterrumpida (UPS): Todos los componentes críticos del sistema deben estar respaldados por una fuente de alimentación ininterrumpida para asegurar el funcionamiento continuo durante cortes de energía.
Conexiones de red redundantes: El sistema debe contar con múltiples conexiones de red redundantes para evitar la interrupción de la conectividad en caso de fallas en una conexión.
Recuperación ante desastres: Se debe tener un plan de recuperación ante desastres detallado y probado, que incluya procedimientos claros para restaurar rápidamente el sistema en caso de una falla grave.

Arquitectura del sistema
Servidor principal y secundario: Se deben utilizar al menos dos servidores, uno como servidor principal y otro como servidor secundario para respaldar el sistema de debates y votaciones.
Almacenamiento externo: Se debe implementar un sistema de almacenamiento externo confiable y de alta capacidad para realizar copias de respaldo de los datos críticos del sistema.
Balanceo de carga: El sistema debe contar con un mecanismo de balanceo de carga para distribuir las solicitudes de manera equilibrada entre los servidores principales y secundarios.
Sincronización de datos: Se debe implementar una tecnología de sincronización de datos en tiempo real para mantener los datos actualizados en el servidor secundario.

Especificaciones técnicas
Capacidad de almacenamiento de respaldo: Se requiere un almacenamiento externo con capacidad suficiente para almacenar copias de seguridad completas y diferenciales de todos los datos críticos del sistema.
Tiempo de replicación en tiempo real: La replicación de datos debe ser lo más cercana al tiempo real posible para minimizar la pérdida de datos en caso de una falla del servidor principal.
Capacidad de conmutación por error automática: El tiempo de conmutación por error debe ser mínimo, asegurando una transición fluida y sin interrupciones entre los servidores principal y secundario.
Capacidad de las fuentes de alimentación ininterrumpida (UPS): Las UPS deben ser capaces de mantener el funcionamiento del sistema durante un tiempo suficiente para realizar una transición adecuada o para recuperarse de un corte de energía.
Velocidad de las conexiones de red redundantes: Las conexiones de red redundantes deben tener suficiente ancho de banda para soportar el tráfico del sistema de debates y votaciones sin congestión.
Tiempo de recuperación ante desastres: El sistema debe ser capaz de recuperarse en un tiempo mínimo después de una falla grave, asegurando una restauración completa y rápida del sistema.

Estas prescripciones técnicas garantizarán un sistema de backup y redundancia confiable para el sistema de debates y votaciones, asegurando la continuidad del servicio y protegiendo los datos críticos del sistema.
[bookmark: _Toc135818224]FLEXIBILIDAD Y ESCALABILIDAD
La flexibilidad y escalabilidad son aspectos fundamentales a considerar en el sistema de debates y votaciones para las JJGG. Estas características aseguran que el sistema pueda adaptarse a las necesidades cambiantes de las JJGG a lo largo del tiempo y permitir su expansión o actualización de manera sencilla. A continuación, se detallan los puntos clave relacionados con la flexibilidad y escalabilidad del sistema:
Escalabilidad del sistema: El sistema debe tener la capacidad de crecer y adaptarse a medida que las JJGG aumente en tamaño o requiera de mayores funcionalidades. Debe permitir la adición de nuevas consolas de control, micrófonos y otros componentes sin comprometer su rendimiento. Además, se debe asegurar que el sistema pueda manejar un mayor número de participantes en los debates y votaciones sin afectar la calidad del audio o la velocidad de procesamiento.
Integración con otros sistemas: El sistema debe ser compatible e interoperable con otros sistemas y tecnologías utilizados en las JJGG. Esto implica la capacidad de integrarse con sistemas de gestión de información juntera, sistemas de grabación y archivo de sesiones, y otros sistemas de votaciones o control presentes en el entorno parlamentario. La flexibilidad para establecer interfaces de comunicación y protocolos de intercambio de datos es fundamental para lograr una integración adecuada.
Actualizaciones y mejoras: El sistema debe permitir actualizaciones y mejoras futuras sin causar interrupciones significativas en el funcionamiento. Esto implica la capacidad de implementar actualizaciones de software, tanto para corregir posibles errores como para agregar nuevas funcionalidades. Asimismo, el sistema debe contar con un proceso de mantenimiento adecuado que garantice la disponibilidad de piezas de repuesto y soporte técnico a largo plazo.
Configuración personalizada: El sistema debe permitir una configuración personalizada según los requisitos específicos de las JJGG. Esto incluye la posibilidad de adaptar los tiempos de intervención, los tipos de votaciones y otros parámetros a las necesidades particulares de cada sesión juntera. La flexibilidad para ajustar y personalizar el sistema según los requerimientos de las JJGG es esencial para su correcto funcionamiento.
Adaptabilidad a entornos diversos: El sistema debe ser capaz de adaptarse a diferentes entornos y escenarios junteros, considerando factores como el tamaño de la sala, la acústica del espacio, el tipo de mobiliario, entre otros. La posibilidad de realizar ajustes y configuraciones específicas para garantizar un rendimiento óptimo en entornos diversos es un aspecto clave a tener en cuenta.

Estas características relacionadas con la flexibilidad y escalabilidad son esenciales para asegurar que el sistema de debates y votaciones pueda adaptarse a las necesidades presentes y futuras de las JJGG.
[bookmark: _Toc135818225]INTEROPERABILIDAD
La interoperabilidad es un factor clave en el sistema de debates y votaciones para las JJGG, ya que permite la integración y la comunicación fluida con otros sistemas y tecnologías utilizados en el entorno de las JJGG. La capacidad de interoperabilidad asegura que el sistema pueda funcionar de manera eficiente y efectiva en conjunto con otros sistemas existentes. A continuación, se detallan los aspectos importantes relacionados con la interoperabilidad del sistema:
Protocolos y estándares abiertos: El sistema debe utilizar protocolos y estándares abiertos que faciliten la interoperabilidad con otros sistemas. Esto implica el uso de estándares de comunicación comunes, como TCP/IP, HTTP, XML, entre otros, que permitan la integración con sistemas de gestión de información juntera, sistemas de grabación y archivo, sistemas de votaciones electrónica, y otros sistemas relevantes.
Interfaces de comunicación flexibles: El sistema debe proporcionar interfaces de comunicación flexibles que permitan la integración con otros sistemas de manera fácil y eficiente. Estas interfaces deben ser capaces de enviar y recibir datos de manera segura y confiable, permitiendo el intercambio de información relevante, como la lista de oradores, los resultados de votaciones y otros datos pertinentes para el funcionamiento de las JJGG.
Integración con sistemas existentes: El sistema debe ser compatible e interoperable con los sistemas ya implementados en el entorno parlamentario. Esto implica la capacidad de integrarse con sistemas de gestión de información juntera, sistemas de grabación y archivo, sistemas de control y gestión de sesiones, entre otros. La interoperabilidad garantiza que los datos y la información puedan ser compartidos y utilizados de manera eficiente en todos los sistemas relacionados.
Flexibilidad en la configuración: El sistema debe ofrecer flexibilidad en la configuración de las interfaces y protocolos de comunicación. Esto permite adaptar el sistema a los requisitos específicos de las JJGG y asegura una interoperabilidad fluida con otros sistemas presentes en el entorno. La capacidad de configurar y personalizar las interfaces de comunicación según las necesidades particulares de las JJGG es esencial para lograr una integración exitosa.
Intercambio de datos estructurados: El sistema debe ser capaz de intercambiar datos estructurados de manera eficiente, utilizando formatos estandarizados que faciliten la interpretación y el procesamiento de la información. Esto permite que los datos enviados y recibidos por el sistema sean comprensibles y utilicen una estructura coherente, facilitando la interoperabilidad y el intercambio de información con otros sistemas.

La interoperabilidad del sistema de debates y votaciones es esencial para garantizar una integración eficiente y una comunicación fluida con otros sistemas utilizados en las JJGG. Estos aspectos relacionados con la interoperabilidad permiten una colaboración efectiva entre los diferentes sistemas presentes en el entorno de las JJGG.
[bookmark: _Toc135818226]COMPATIBILIDAD CON ESTÁNDARES ABIERTOS
La compatibilidad con estándares abiertos es un aspecto esencial en el sistema de debates y votaciones para las JJGG. Esto garantiza que el sistema pueda interoperar de manera efectiva con otros sistemas, independientemente del fabricante o proveedor, evitando la dependencia de soluciones propietarias y promoviendo la flexibilidad y la elección para las JJGG. A continuación, se detallan los aspectos relevantes relacionados con la compatibilidad con estándares abiertos:
Protocolos de comunicación: El sistema debe utilizar protocolos de comunicación estándar y abiertos, como TCP/IP, HTTP, XML, entre otros, que permitan la interoperabilidad con otros sistemas presentes en el entorno parlamentario. Al seguir estándares abiertos, se facilita la integración y la comunicación fluida con otros sistemas sin restricciones innecesarias.
Formatos de datos: El sistema debe ser capaz de utilizar formatos de datos estándar y abiertos para el intercambio de información con otros sistemas. Esto incluye el uso de formatos como XML o JSON para estructurar y representar los datos de manera coherente, lo que facilita la comprensión e interpretación de la información intercambiada entre sistemas.
APIs y servicios web: El sistema debe ofrecer APIs (Application Programming Interfaces) y servicios web basados en estándares abiertos, que permitan una integración sencilla con otros sistemas. Estas interfaces deben seguir especificaciones estándar ampliamente aceptadas, como RESTful o SOAP, para facilitar la comunicación y el intercambio de datos entre el sistema de debates y votaciones y otros sistemas da las JJGG.
Integración con sistemas existentes: El sistema debe ser compatible con sistemas existentes que sigan estándares abiertos utilizados en el entorno parlamentario. Esto incluye sistemas de gestión de información juntera, sistemas de grabación y archivo, sistemas de control y gestión de sesiones, entre otros. La compatibilidad con estándares abiertos asegura una integración eficiente y sin problemas con otros sistemas presentes en las JJGG.
Cumplimiento de normativas y regulaciones: El sistema debe cumplir con las normativas y regulaciones pertinentes en términos de estándares abiertos y de interoperabilidad. Esto garantiza que el sistema esté en conformidad con los requisitos legales y técnicos establecidos, y que pueda ser utilizado de manera segura y confiable en el entorno parlamentario.

La compatibilidad con estándares abiertos es esencial para garantizar una interoperabilidad efectiva y una integración sin problemas con otros sistemas utilizados en las JJGG. Estos aspectos relacionados con la compatibilidad con estándares abiertos permiten que el sistema de debates y votaciones sea flexible, independiente del proveedor y capaz de adaptarse a las necesidades cambiantes de las JJGG.
[bookmark: _Toc135818227]DISEÑO MODULAR
El diseño modular es una característica clave en el sistema de debates y votaciones para las JJGG, ya que permite una mayor flexibilidad, mantenimiento simplificado y escalabilidad del sistema. Un enfoque modular divide el sistema en componentes independientes, lo que facilita su actualización, expansión y personalización según las necesidades específicas de las JJGG. A continuación, se detallan los aspectos relevantes relacionados con el diseño modular del sistema:
Componentes independientes: El sistema debe estar compuesto por componentes independientes y autónomos que puedan funcionar de manera independiente pero también integrarse entre sí. Estos componentes pueden incluir unidades de control, consolas de participantes, micrófonos, sistemas de votaciones, entre otros. El diseño modular permite la sustitución o actualización de componentes específicos sin afectar la funcionalidad general del sistema.
Interconexión sencilla: El diseño modular debe permitir una interconexión sencilla entre los diferentes componentes del sistema. Esto se puede lograr mediante la utilización de interfaces estandarizadas, cables de conexión estándar y sistemas de cableado estructurado. La facilidad de interconexión entre los módulos del sistema simplifica su instalación y facilita futuras expansiones o modificaciones.
Actualización y mantenimiento simplificados: El diseño modular permite que los componentes del sistema se actualicen o mantengan de manera independiente. Esto significa que es posible realizar actualizaciones de software o reemplazar componentes específicos sin afectar la funcionalidad general del sistema. Además, un diseño modular facilita la identificación y solución de problemas, ya que es más sencillo aislar y diagnosticar fallos en módulos individuales.
Escalabilidad flexible: El diseño modular del sistema permite una escalabilidad flexible, ya que es posible agregar nuevos componentes o expandir la capacidad del sistema según las necesidades cambiantes de las JJGG. Esto puede incluir la adición de más unidades de control, consolas de participantes o sistemas de votaciones, sin afectar la operatividad del sistema existente. La capacidad de escalabilidad del sistema garantiza que pueda crecer junto con las JJGG.
Adaptabilidad a diferentes entornos: El diseño modular debe considerar la adaptabilidad a diferentes entornos junteros. Esto implica la posibilidad de ajustar y configurar los componentes del sistema según las características físicas de la sala de debates, la distribución de los asientos y otros factores relacionados. La flexibilidad para adaptarse a diferentes entornos garantiza un rendimiento óptimo y una experiencia de uso satisfactoria.

El diseño modular del sistema de debates y votaciones proporciona una mayor flexibilidad, mantenimiento simplificado y escalabilidad al sistema. Este enfoque permite adaptar el sistema a las necesidades cambiantes de las JJGG y facilita su actualización y expansión en el tiempo.
[bookmark: _Toc137557305]SISTEMA DE TRADUCCIÓN SIMULTANEA
El sistema de traducción simultánea de JJGG deberá cumplir como mínimo con las siguientes especificaciones técnicas generales mínimas:
Capacidad de procesamiento del lenguaje natural:
Procesamiento semántico: El sistema debería ser capaz de entender el significado contextual de las palabras y frases.
Resolución de ambigüedades: La habilidad de manejar la ambigüedad en el lenguaje humano, lo que incluye homonimia, polisemia, etc.
Soporte multilingüe: El sistema debe poder traducir entre múltiples idiomas, incluyendo idiomas con diferentes estructuras gramaticales.

Reconocimiento de voz:
Precisión del reconocimiento: El sistema debe ser capaz de reconocer con precisión una amplia gama de acentos y estilos de habla.
Capacidad de ruido: El sistema debería ser capaz de funcionar bien en entornos ruidosos, filtrando el ruido de fondo para concentrarse en la voz del hablante.
Multiusuario: Debe tener la capacidad de reconocer y diferenciar las voces de diferentes usuarios.

Síntesis de voz:
Naturalidad: La salida de voz del sistema debería sonar lo más natural posible, evitando sonidos robóticos.
Expresión emocional: El sistema debe ser capaz de reflejar adecuadamente la emoción y la inflexión en su salida de voz.
Diversidad de voces: El sistema debería ofrecer varias opciones para la salida de voz, permitiendo a los usuarios personalizar la experiencia.

Usabilidad y rendimiento del sistema:
Tiempo de respuesta: El sistema debe ser capaz de traducir y sintetizar la salida de voz en tiempo real.
Interfaz de usuario intuitiva: La interfaz de usuario debe ser fácil de entender y usar.
Integración de sistemas: El sistema debería ser capaz de integrarse con otras plataformas y aplicaciones.

Seguridad y privacidad:
Encriptación de datos: Los datos enviados y recibidos por el sistema deben ser encriptados para garantizar la privacidad.
Política de privacidad: El sistema debe tener una política de privacidad clara que garantice la seguridad de los datos personales de los usuarios.
Cumplimiento de la normativa: El sistema debe cumplir con todas las regulaciones y normas de privacidad aplicables.


[bookmark: _Toc135903354][bookmark: _Toc137557306]SUMINISTRO DE SOLUCIÓN INFORMÁTICA PARA LA RETRANSMISIÓN EN STREAMING, GRABACIÓN, TRANSCRIPCIÓN, ALMACENAMIENTO Y DIFUSIÓN (MEDIATECA) DE SESIONES DE JUNTAS GENERALES Y OTROS ACTOS INSTITUCIONALES
[bookmark: _Toc137557307]OBJETO
El objeto del suministro y mantenimiento de una solución informática para la retransmisión en streaming, grabación, transcripción, almacenamiento y difusión (mediateca) de sesiones de juntas generales y otros actos institucionales es proporcionar una solución tecnológica integral que permita capturar, almacenar y transmitir de manera eficiente las sesiones junteras en tiempo real, así como organizar y gestionar una mediateca de contenido relacionado.
Algunos de los objetivos clave de este sistema incluyen:
Grabación en tiempo real: El sistema debe ser capaz de capturar y grabar todas las sesiones junteras de forma continua y sin interrupciones. Esto implica la utilización de equipos de grabación de audio y video de alta calidad que puedan registrar las intervenciones de los legisladores y otros eventos relevantes.
Retransmisión en streaming: La solución debe permitir la transmisión en vivo de las sesiones junteras a través de internet, de manera que los ciudadanos puedan seguir las discusiones y decisiones en tiempo real. Esto implica contar con una plataforma de streaming robusta y confiable, que pueda manejar grandes volúmenes de tráfico y garantizar una reproducción fluida en diferentes dispositivos.
Almacenamiento en la nube: El sistema debe utilizar tecnología de almacenamiento en la nube para guardar y organizar el contenido grabado de manera segura y accesible. Esto permite la fácil recuperación y búsqueda de sesiones anteriores, así como la creación de una mediateca digital con un archivo completo de las actividades junteras.
Gestión de metadatos: La solución debe contar con herramientas de indexación y etiquetado para facilitar la búsqueda y recuperación de contenido específico dentro de la mediateca. Esto implica asignar metadatos relevantes a cada grabación, como el tema de discusión, los nombres de los participantes y las fechas.
Mantenimiento y soporte técnico: Es fundamental contar con un servicio de mantenimiento y soporte técnico para garantizar el correcto funcionamiento del sistema en todo momento. Esto incluye labores de monitoreo, actualización de software, resolución de problemas técnicos y atención a las necesidades del cliente.

En resumen, el objeto de un sistema de grabación y retransmisión en streaming de sesiones junteras y mediateca basado en la nube es facilitar la transparencia y el acceso a la información legislativa, permitiendo la grabación, almacenamiento y difusión eficiente de las sesiones junteras, así como la gestión organizada de un archivo digital de contenido relacionado.


[bookmark: _Toc137557308]ALCANCE GENERAL DEL SUMINISTRO
La solución informática para la retransmisión en streaming, grabación, transcripción, almacenamiento y difusión (mediateca) de sesiones de juntas y otros actos tiene que disponer de la capacidad para ejecutar las siguientes funciones:
[bookmark: _Toc137557309]FUNCIONES
Catalogación (título, tipo de sesión, órgano, fechas, intervinientes, puntos del orden del día…) del acto que se va a emitir en directo.
Emisión en directo de las sesiones y otros actos celebrados en las distintas salas de las JJGG.
Grabación de la imagen y sonido de las emisiones en directo.
Indexación de la grabación mediante marcas de intervención. La inclusión de estas marcas se podrá automatizar mediante el uso de parámetros específicos (personas que intervienen en el debate, punto del orden del día, votaciones y otros). No obstante, también deberá permitir la introducción de marcas de forma manual durante la emisión.
Almacenamiento automático del fichero de las grabaciones en directo en la nube y realización de una copia del fichero en un servidor local.
DUDA: Almacenamiento de secciones de grabación antes de finalizar la emisión.
Posibilidad de Carga manual en la nube de ficheros audiovisuales.
Validación del contenido grabado mediante certificación digital que garantice la integridad y autenticidad del documento. (Video-acta)
Gestión del contenido almacenado en la nube (Mediateca). Este apartado se detalla en el párrafo siguiente.

[bookmark: _Toc137557310]GESTIÓN Y GRABACIÓN DE CONTENIDOS
La gestión y grabación del contenido almacenado en la nube (Mediateca) debe permitir realizar las siguientes tareas:
Creación de sesiones a emitir en directo.
Catalogación de contenidos.
Carga de los elementos de catalogación de las sesiones a emitir desde la Mediateca al software de emisión y grabación.
Indexación de la grabación mediante marcas. Modificación de las marcas y sus características ya establecidas durante la grabación. La inclusión de estas marcas se podrá automatizar mediante el uso de parámetros específicos (personas que intervienen en el debate, punto del orden del día, votaciones y otros). No obstante, también deberá permitir la introducción de marcas de forma manual durante la emisión.
Gestión de perfiles de oradores que permitan establecer vínculos con periodos legislativos, agrupaciones de oradores, cargos o nombres que pueden tener en distintas etapas.
Gestión de contenidos de la mediateca: Carga manual, supresión y modificación de contenidos.
Personalización de la mediateca: 
Control de visibilidad de contenidos. Posibilidad de establecer niveles de visibilidad.
Control de perfiles de usuarios. Debe permitir la configuración de distintos perfiles de usuarios.
Personalización de la interfaz de consulta.
Búsqueda de contenidos:
Por texto libre en los órdenes del día y nombres de oradoras.
Por filtros y combinaciones de filtros para las búsquedas.
Descarga de contenidos. Pueden ser íntegros en formatos de video y/o audios normalizados y en distintas calidades de imagen. Además, debe permitir la descarga en formato clip en los casos en que el contenido este segmentado.
Capacidad para añadir documentos e imágenes asociadas a las sesiones las cuales se podrán visualizar y descargar.

[bookmark: _Toc137557311]GESTIÓN DE TRANSCRIPCIONES
· Se dispondrá de una herramienta de escritorio para las transcripciones con un mínimo de 5 licencias, que permita la reproducción de la grabación controlada mediante pedales de pie y teclado. Podrá integrarse con word u otros editores de texto.  El reproductor, podrá instalarse fácilmente en cualquier PC u ordenador portátil como un archivo ejecutable. Los transcriptores y revisores podrán utilizar el programa online (tras introducir clave y contraseña) y offline, como un reproductor de medios independiente.
El Sistema de podrá planificar, gestionar y coordinar las transcripciones de las grabaciones. Asimismo, posibilitará el reparto de tareas, estado de los trabajos, ejecuciones, revisiones y supervisiones de tareas de transcripción.

[bookmark: _Toc137557312]CONSIDERACIONES A TENER EN CUENTA
El Sistema de grabación y retransmisión en streaming de sesiones junteras y mediateca que se instalará deberá ser completamente compatible y perfectamente integrado con la base de datos existente del sistema actualmente en uso. Es de vital importancia que el nuevo sistema pueda conservar y acceder a toda la base de datos generada hasta la fecha, sin ningún tipo de pérdida de información.
Para lograr esta compatibilidad y continuidad en la gestión de datos, se requerirá una cuidadosa migración de la base de datos existente al nuevo sistema. Esto implica una transferencia completa y precisa de todos los registros, metadatos y archivos multimedia relacionados con las sesiones junteras previamente grabadas y transmitidas en streaming.
El proceso de migración de datos debe garantizar la integridad y la coherencia de la información almacenada en la base de datos, así como su fácil accesibilidad en el nuevo sistema. Además, se deben establecer procedimientos de verificación y pruebas exhaustivas para asegurar que todos los datos migrados se encuentren en su lugar correspondiente y estén correctamente relacionados con los nuevos registros generados por el sistema de grabación y retransmisión en streaming.
Asimismo, se deberán implementar medidas de seguridad adecuadas para proteger la confidencialidad e integridad de los datos durante todo el proceso de migración y en el funcionamiento continuo del nuevo sistema. Esto puede incluir la encriptación de los datos, el establecimiento de políticas de acceso y permisos, así como la realización de copias de seguridad regulares para prevenir cualquier posible pérdida de información.
En resumen, el nuevo Sistema de grabación y retransmisión en streaming de sesiones junteras y mediateca a instalar deberá asegurar la compatibilidad y continuidad con la base de datos existente, permitiendo la conservación y el acceso completo a toda la información generada hasta la fecha, mediante una cuidadosa migración de datos y la implementación de medidas de seguridad adecuadas.

[bookmark: _Toc137557313]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
[bookmark: _Toc137557314]SOFTWARE DE GRABACIÓN Y EMISIÓN EN DIRECTO (STREAMING)
Las especificaciones del software de grabación serán:
El software encargado de gestionar las grabaciones y emisiones en directo podrá ser instalado en un equipo de sobremesa o portátil estándar y deberá captar la imagen y sonido del sistema audiovisual (cámaras y micros) de los distintos salones del edificio de las JJGG. Se debe garantizar la adecuación del software a las actualizaciones de los sistemas operativos.
Se tendrá que garantizar la integridad de la grabación del pleno, para ello, no será posible pausar la grabación mientras se esté celebrando el pleno. 
En el caso de que se produzca una interrupción del mismo, se finalizará la grabación y se iniciará otra, quedando todas las partes unidas automáticamente al publicarse la grabación en el portal correspondiente.
Cada parte deberá poder ser identificada por su huella electrónica (HASH). Para evitar el riesgo de manipulación de la grabación, la huella electrónica deberá poder ser generada y visualizada en el propio software de grabación, inmediatamente a la finalización del pleno, la tecnología empleada deberá ser no vulnerable, como mínimo se usará SHA512.
El sistema debe permitir la selección de diferentes listas de oradores en función del acto que se vaya a celebrar, plenos, comisiones u otros actos. 
Se podrán generar marcas específicas que identifiquen el inicio de cada punto del orden del día. Para evitar errores en los tiempos de las marcas, se podrá generar la marca al iniciarse el debate del punto o una intervención, con el texto provisional "sin descripción” sustituyendo automáticamente ese texto provisional por el nombre del orador o el titulo concreto del punto del orden del día cuando este haya sido seleccionado.
Se podrán generar, de forma automática, marcas que indiquen el inicio de la intervención de un participante al activar este su micrófono. También se podrán generar estas marcas manualmente. En ambos casos, el software seleccionará y orientará automáticamente la cámara predefinida para ese juntero.
Se podrá generar una marca independiente de los puntos del orden del día, para registrar libremente hechos relevantes como, votaciones, minutos de silencio, llamadas al orden, o salidas y entradas de junteros al salón de plenos.
Se debe permitir la corrección manual de las marcas durante la grabación, sin que sea necesario que esta haya finalizado.
Incorporar los puntos del orden del día desde ficheros, manualmente o mediante interfaces de comunicación entres sistemas.
Codificación de la imagen realizada para su retransmisión en directo por Internet mediante streaming multiplataforma.
Los tiempos de carga de los ficheros de video desde el aplicativo de grabación hasta que en la mediateca pueda ser visualizado en su totalidad por el usuario no superará 1 hora.
El sistema permitirá subir a la nube archivos grabados de hasta 10 GBytes. mínimo.

[bookmark: _Toc137557315]ESPECIFICACIONES DEL SERVICIO DE MEDIATECA EN "LA NUBE"
El software responsable de la gestión de la “Mediateca” se gestiona vía web, sin instalaciones. Debe permitir el acceso simultaneo de varios usuarios. También garantizara el correcto funcionamiento en los navegadores más comunes de la red (Chrome, Edge, Firefox, Opera, Safari)
La visualización del contenido de la mediateca debe de estar adaptada a dispositivos del tipo: Ordenadores de sobremesa, portátiles, dispositivos móviles, y tablet con sistemas operativos Windows, Android e IOS. 
Almacenamiento, mantenimiento, conservación y archivo de los contenidos referidos a los actos institucionales que se desarrollen en las salas de reuniones y hemiciclo de las Juntas Generales de Gipuzkoa. Estas tareas deberán desarrollarse bajo criterios de seguridad y disponibilidad.
Publicación y visionado de los contenidos en Internet tanto bajo demanda como en directo, con un área específica, dentro de la mediateca, para el seguimiento de la emisión del pleno en directo, que permita incluir el orden del día en la misma pantalla para facilitar el seguimiento del pleno.
El almacenamiento o alojamiento de las grabaciones deberá estar ubicado físicamente en algún estado miembro de la Unión Europea y, de cualquier modo, garantizar el cumplimiento de la normativa de protección de datos de carácter personal.
La web de cada pleno podrá incluir un reproductor de video y una lista con los puntos del orden del día, y cada uno de estos incluirá la lista desplegable con todas las intervenciones identificadas por el nombre del orador. Todos los elementos deben estar enlazados al momento correspondiente del video, de forma que al pulsar en el enlace se reproduzca el vídeo.
La catalogación de las sesiones debe permitir la clasificación de las grabaciones por legislatura/mandato y dentro de cada una de estas, por los órganos que se han creado (comisiones, plenos, etc.). Se podrán clasificar también por "canales" y "categorías". Se podrán añadir etiquetas libres.
La creación de oradores permitirá añadir cargos y títulos de forma independiente, de forma que podrán tener cargos distintos en periodos diferentes.
Dispondrá de un área de oradores con una ficha de cada uno de los junteros donde figuren las sesiones del Pleno en los que ha intervenido y con enlaces a cada una de sus intervenciones.
Para localizar eficientemente los puntos del Orden del día que contienen una determinada palabra, y descartar rápidamente los no relevantes, el resultado de la búsqueda debe mostrar la frase con el título del punto del orden, incluyendo el enlace al mismo, de forma que al seleccionar este enlace se reproduzca el video.
Capacidad de filtrado en la búsqueda aplicando múltiples filtros combinables, además de los relacionados con el tipo de contenido, se podrá filtrar también por fecha o intervalo de ellas y oradores.
Posibilidad de clasificar los contenidos al menos en 5 nivel de visibilidad, desde público a secreto.
Posibilidad de clasificar a los usuarios en diferentes perfiles. Cada perfil podrá visualizar contenidos hasta un determinado nivel. Los perfiles podrán tener atributos opcionales, como la capacidad de firma, la edición de marcas, etc.
Se podrá adjuntar documentos y fotos en formato digital, que tengan relación con el pleno.
Como mecanismo de respaldo en caso de que el sistema de grabación de plenos falle, el adjudicatario aportará una solución que permita al menos la grabación de audio del pleno.
Se podrán almacenar las actas multimedia en diferentes soportes gestionados por las personas responsables de almacenamiento en red, discos de servidores, DVD, etc.
El sistema permitirá la adaptación estética de la web a la imagen corporativa de las Juntas Generales de Gipuzkoa.
La visualización del contenido debe estar soportada y adaptada a dispositivos del tipo: ordenadores de sobremesa, dispositivos móviles como teléfonos móviles y tabletas, con sistemas operativos Windows, Android o IOS.
El reproductor de video de la mediateca deberá tener formato 16:9, y la imagen grabada será también nativa 16:9. El sistema debe permitir el almacén de los videos con compresión H.263 para optimizar el almacenamiento de los mismos.
El precio del servicio anual incluirá la actualización y soporte del software de grabación, votación y mediateca.

[bookmark: _Toc137557316]ESPECIFICACIONES DEL MÓDULO DE GESTIÓN DE TRANSCRIPCIONES INTEGRADO EN LA MEDIATECA
La aplicación de escritorio para la transcripción deberá funcionar en entornos PC (Windows / Linux).
El módulo de transcripción asociado al software de mediateca tiene por objeto facilitar el trabajo de organización de un equipo de transcripción sobre los contenidos grabados y catalogados a través del software de grabación. 
Debe permitir el acceso al contenido de una sesión, dividirlo en segmentos (cintas) y repartirlos entre los usuarios. 
Las “Cintas” se acompañan durante todo el proceso de un documento de Word vinculado a la misma hasta que el proceso finaliza. El transcriptor podrá acceder de forma directa a partes concretas del video, existiendo así la posibilidad de retomar la transcripción rápidamente, en el momento deseado.
Niveles de acceso. Puede haber tres tipos de perfiles de usuario a la hora de acceder al módulo de Transcripción.  
Supervisor: El supervisor de transcripción creará los trabajos de transcripción y asignará las cintas a los transcriptores y revisores. Además, podrá ver la información de todas ellas.
Transcriptor: El transcriptor tendrá acceso únicamente a las cintas que tenga asignadas. Podrá controlar en cada momento cuántas cintas están “pendientes” de transcribir, están “en” curso de transcripción o las “transcritas”.
Revisor: El usuario revisor se encargará de realizar las correcciones sobre el texto aportado por los transcriptores.
Los perfiles de usuario no son excluyentes entre sí, es decir, un mismo usuario podrá ser a la vez supervisor, transcriptor y / o revisor.

Clasificación de “cintas”. Las cintas se podrán clasificar en nueve tipos:
Sin asignar: Cintas grabadas a las que no le han sido asignados transcriptores. 
En grabación: Cintas que se están grabando en directo en ese momento.
Pdte. transcripción: Cintas asignadas que no han comenzado a transcribirse.
En transcripción: Cintas en proceso de transcripción.
Transcrita: Cintas cuya transcripción ha finalizado y su documento de texto está en espera de revisión. 
Pdte. revisión: Cintas asignadas que no han comenzado a revisarse.
En revisión: Son cintas transcritas sobre las que se están realizando las correcciones oportunas.
Revisada: Cintas que ya están corregidas. 
Finalizada: La cinta ha pasado ya por todos los procesos anteriores y se ha completado.
Capacidad de “ajuste de solape” entre cintas.
Capacidad de predefinir la asignación automática de cintas y duración de las mismas
Capacidad de “compilación de trabajos”.
Capacidad de gestión de usuarios y asignación a equipos de transcripción.
Informes y estadísticas de transcripción.
[bookmark: _Toc137557317]SOFTWARE DE TRANSCRIPCIÓN MANUAL 
Se requiere una aplicación local para trabajos de transcripción. Puede funcionar tanto con cualquier archivo local de audio o vídeo independiente, como conectado al servidor de la mediateca recibiendo las cintas de los trabajos que el usuario tenga asignados. 
Se asociará a un pedal con control de pie para pausar, retroceder y avanzar en la reproducción a voluntad y transcribir de forma más eficiente y cómoda. 
El reproductor, podrá instalarse fácilmente en cualquier PC como un archivo ejecutable. Los transcriptores y revisores podrán utilizar el programa online (tras introducir clave y contraseña) y offline, como un reproductor de medios independiente.
Herramientas:
Selección del canal. Permite cambiar el canal de reproducción del A al B y viceversa, de forma que se pueda reproducir separadamente lo que se grabó por cada canal (un canal para cada idioma).
Display tiempo. 
Volumen. 
Controles de reproducción.
Integración con mediateca para descarga y gestión de cintas. 

[bookmark: _Toc137557318]OTROS REQUISITOS.
Durante el proceso de evaluación técnica de las ofertas se deberá realizar una demostración ON-LINE para acreditar que las soluciones ofertadas cumplen con todos los requisitos exigidos en el pliego.
La empresa que ha desarrollado la solución de grabación y gestión de las mismas deberá estar certificada para ese fin en el ENS nivel medio o alto. 
La capacidad del sistema de vídeo de grabación de plenos debe ser de al menos 0,5 TB
Las grabaciones se almacenarán de esta forma:
El original permanecerá de forma local en el equipo de grabación de la institución
Se subirá una copia a la mediateca en el Data Center en la nube, situado en un estado de la Unión Europea, de la cual se hará una copia de seguridad en el propio data center. 
Se realizará una copia adicional de seguridad en el servidor de la empresa que se responsabiliza del servicio o en un data center diferente al principal.

[bookmark: _Toc137557319]FUTURAS AMPLIACIONES DEL SISTEMA
La solución ofertada tendrá la capacidad, en caso de que se estimará conveniente, de integrar plenamente estas funcionalidades:
Control manual y automático de las cámaras PTZ: El software de grabación deberá incorporar una arquitectura flexible y escalable que permita futuras expansiones para el control tanto manual como automático de las cámaras PTZ (Pan-Tilt-Zoom). Esto incluye funcionalidades específicas como la modificación del zoom (control de la capacidad de acercamiento y alejamiento de la imagen), la focalización (ajuste del enfoque para lograr la nitidez deseada en la imagen), así como el ajuste de la posición vertical (inclinación o tilt) y horizontal (giro o pan). Estas funciones deben estar diseñadas para adaptarse a mejoras tecnológicas y a la incorporación de nuevas funciones en el futuro, asegurando una interacción fluida con los protocolos de control de las cámaras, ya sea mediante interfaces de usuario directas o a través de automatismos basados en algoritmos de inteligencia artificial.

Transcripción automática de voz a texto integrado en el gestor de transcripciones (SPEECH TO TEXT): Conversión de voz a texto. (Speech to Text). Transcripción automática integra de las sesiones, permitiendo incluir nombres de oradores y puntos tratados en los casos en los que las grabaciones dispongan de marcas de indexado. El sistema estará preparado para una futura expansión que permitirá la incorporación de una funcionalidad de transcripción automática de discursos e intervenciones. Esta funcionalidad, basada en tecnología de procesamiento del lenguaje natural, no sólo facilitará la búsqueda de palabras clave y la indexación de contenidos, sino que también permitirá la generación de resúmenes sintetizados de las intervenciones. Todo ello estará alineado con los requerimientos del Real Decreto 128/2018, de 16 de marzo, que regula el régimen jurídico de los funcionarios de la Administración Local con habilitación de carácter nacional.

Control de tiempos de intervención y votaciones (I-Boss): El software de control de tiempos de intervención y votaciones ofrecerá diversas especificaciones y funcionalidades. La interfaz gráfica proporcionará la visualización de diferentes tipos de escenarios, como intervención, interpelación y votación, junto con opciones de modos de visualización, micrófonos de todos los junteros y video.
Se permitirá la visualización tanto en modo sinóptico como en modo de control de micrófonos. Será posible identificar si un micrófono está encendido o en lista de espera, y se cuenta con el control para encender y apagar los micrófonos según sea necesario. El software también permite ajustar fácilmente los tiempos de intervención, con al menos cinco tiempos predefinidos. Además, cuenta con un modo de control de tiempos que incluye la opción de interpelación. Asimismo, se brinda la posibilidad de ajustar el tiempo disponible para la votación, con la visualización del tiempo restante. Además, se incluye un modo de votación secreta para mantener la confidencialidad durante el proceso de votación.

Informe digital interactivo: El sistema está diseñado para permitir la futura implementación de una funcionalidad que proporcionará un informe digital interactivo de los resultados de las votaciones para cada punto tratado en el pleno. Este informe, visualizable de forma independiente en la mediateca, incluirá representaciones gráficas (como gráficos de pastel) para visualizar los resultados de las votaciones (SI/NO/ABSTENCIÓN). Además, se presentará un listado detallado de los junteros, con indicación del grupo al que pertenecen y la orientación de su voto, para cada punto del orden del día. Esta funcionalidad proporcionará un análisis detallado y una representación clara de los resultados de las votaciones en cada sesión plenaria.

[bookmark: _Toc137557320]DIMENSIONAMIENTO DEL SISTEMA
	Concepto
	Unidades

	Software grabación y emisión en directo (streaming)
	1

	Servicio de Mediateca (portal de gestión, almacenamiento y reproducción WEB) alojado en la nube. 
	1

	Software para transcripción manual de debates (5 usuarios)
	1




[bookmark: _Toc137557321][bookmark: _Toc135903358]arrendamiento de equipos audiovisuales y asistencia técnica para sesiones celebradas fuera de la sede de juntas generales (incluida la sesión plenaria solemne e itinerante del 2 de julio)	
[bookmark: _Toc137557322]OBJETO
El objeto del arrendamiento de equipos audiovisuales y del servicio de asistencia técnica para las sesiones celebradas fuera de la sede de Juntas Generales (incluida la sesión plenaria solemne e itinerante del 2 de julio)
es proporcionar los recursos técnicos y humanos necesarios para realizar las sesiones junteras en diferentes ubicaciones, sin la necesidad de adquirir y mantener permanentemente el equipo audiovisual.  

[bookmark: _Toc137557323]ACTUACIONES NECESARIAS
El arrendamiento de equipos audiovisuales y del servicio de asistencia técnica incluirá:
La sesión plenaria solemne e itinerante de JJGG del 2 de julio
Otras las sesiones celebradas fuera de la sede de Juntas Generales.

[bookmark: _Toc137557324]ALCANCE DE LOS SERVICIOS
Algunos de los servicios que se incluirán son:
Suministro de equipos audiovisuales: El adjudicatario proporcionará todos los equipos necesarios para llevar a cabo las sesiones junteras, como cámaras de video, micrófonos, sistemas de sonido, pantallas, proyectores, iluminación, entre otros. Estos equipos deben ser de calidad y estar en buen estado de funcionamiento.
Configuración y montaje: El adjudicatario se encargará de instalar y configurar todos los equipos en el lugar designado para la sesión juntera. Esto implica la correcta colocación de las cámaras, la instalación del sistema de sonido y la disposición de las pantallas y proyectores de manera adecuada.
Asistencia técnica al Pleno: Durante la sesión juntera, el adjudicatario proporcionará personal técnico especializado para operar y supervisar los equipos audiovisuales. Esto garantizará un funcionamiento óptimo de los dispositivos y permitirá solucionar cualquier problema técnico que pudiera surgir de manera rápida y eficiente.
Desmontaje y retiro de los equipos: Una vez finalizada la sesión juntera, el adjudicatario se encargará de desmontar y retirar todos los equipos alquilados del lugar. Esto asegurará que no queden residuos ni equipos sin utilizar, y permitirá que el lugar quede libre de forma adecuada.
Flexibilidad y adaptabilidad: Al tratarse de un evento itinerante, es fundamental que el adjudicatario del arrendamiento de equipos audiovisuales sea flexible y capaz de adaptarse a las diferentes ubicaciones y requisitos técnicos de cada lugar. Deberá contar con la capacidad de trasladar los equipos de manera eficiente y asegurarse de que estén listos para su uso en cada sesión.

[bookmark: _Toc137557325]SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA
El servicio de asistencia técnica para las sesiones celebradas fuera de la sede de Juntas Generales
se regirá por las mismas prescripciones técnicas que el servicio de asistencia técnica al pleno definido en el apartado 1.2.4.2 de este documento. 



[bookmark: _Toc137557326]EQUIPAMIENTO y servicios
El arrendamiento de equipos audiovisuales tendrá que contemplar como mínimo los siguientes equipos:
	Ud.
	Descripción
	Cantidad
	Nota

	u.
	Maleta receptores
	1
	

	u.
	Unidad central sistema
	1
	

	u.
	Unidad de traductor
	2
	

	u.
	Transmisor infrarrojos digital
	1
	

	u.
	Radiador infrarrojos digital
	1
	

	u.
	Unidad de presidencia
	3
	

	u.
	Expansor idiomas
	1
	

	u.
	Atril
	1
	

	u.
	Monitor intérprete
	1
	

	u.
	PC Logo
	1
	

	u.
	Monitor 55“ FULL HD
	1
	

	u.
	Monitor 65" FULL HD
	1
	

	u.
	Conversores de video
	1
	

	u.
	Distribuidor audio
	2
	

	u.
	Grabadora audio mp
	1
	

	u.
	Micro ambiente
	1
	

	u.
	Refuerzo iluminación
	1
	

	u.
	Grabación y edición
	1
	

	u.
	Sonorización compuesta por: 4M8, etapa, mesa de sonido
	1
	Opcional

	u.
	Electrónica de gestión
	1
	Opcional

	u.
	Sistema de votación
	1
	Opcional

	u.
	PC streaming
	1
	Opcional

	horas
	Servicio técnico de montaje y asistencia
	30
	



	
[bookmark: _Toc137557327]SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA 
[bookmark: _Toc135903359][bookmark: _Toc137557328]INTRODUCCIÓN
Se refiere a la provisión de apoyo técnico y logístico durante la realización de los plenos, ruedas de prensa, comisiones y otros actos institucionales. 
Este servicio tiene como objetivo garantizar el correcto funcionamiento de los equipos, sistemas y dispositivos tecnológicos utilizados en dichas sesiones o actos, así como brindar asistencia técnica en tiempo real para solucionar cualquier eventualidad o problema técnico que pueda surgir.
[bookmark: _Toc137557329]SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA AL PLENO
[bookmark: _Toc137557330]FACTURACIÓN DEL SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA
Se facturará por hora de servicio de asistencia técnica (no por persona operaria). Se añadirán dos horas en concepto de preparación, recogida de pleno y carga del fichero de video. 
[bookmark: _Toc137557331]EQUIPO DE TRABAJO
La empresa adjudicataria deberá conformar un equipo de trabajo compuesto, al menos, por dos operarios especializados. Cada miembro del equipo tendrá que dominar a fondo el sistema, lo que les permitirá resolver de manera eficiente y rápida cualquier incidente técnico que pudiera surgir. Esta capacidad será esencial para minimizar los tiempos de inactividad y asegurar un funcionamiento constante del sistema.
El equipo técnico deberá estar capacitado para gestionar de manera eficaz los servidores de control, presencia, votación y presidencia, garantizando así un rendimiento óptimo y un tiempo de actividad constante.
Además de sus habilidades técnicas, los operarios deberán ser capaces de producir, realizar y grabar vídeo. Estas habilidades ampliarán su versatilidad y su capacidad para contribuir al proyecto en varias dimensiones.
Los técnicos deberán contar con una titulación homologada en uno o más de los siguientes campos: electrónica, electricidad, telecomunicaciones o audiovisuales. Esta cualificación asegurará que poseen la base de conocimientos técnicos requerida para desempeñar sus funciones de manera eficaz.
También deberán dominar el castellano y el euskera, asegurando así una comunicación efectiva con todos los miembros del equipo y los usuarios del sistema.
Será responsabilidad de la empresa adjudicataria demostrar que su personal cumple con estos criterios, presentando las certificaciones correspondientes para cada miembro del equipo

[bookmark: _Toc135903360][bookmark: _Toc137557332]ALCANCE DE LA ACTUACIÓN DE LA ASISTENCIA TÉCNICA
Antes del Pleno
Antes de que comience la sesión plenaria, se llevará a cabo una revisión exhaustiva del buen funcionamiento de todos los equipos involucrados en el proceso, tanto en la cabina de control como en la sala. Esto incluye los equipos de traducción, votación, conexión con el servicio de digitalización, grabación, emisión en directo y backups, entre otros. Se realizarán las pruebas pertinentes para garantizar que todos los equipos estén en óptimas condiciones de funcionamiento. Estas pruebas se aplicarán tanto a las sesiones presenciales como a las sesiones mixtas (que involucran participación presencial y telemática). Además, se prestará atención a las necesidades específicas de cada comparecencia en relación a proyecciones, conexiones y otros aspectos técnicos. En los casos en que requiera su utilización, también se prepararán los dispositivos necesarios (atril, micrófonos y altavoces portátiles) para realizar declaraciones fuera de la sala de prensa dirigidas a los medios de comunicación.  Es crucial que todo el equipamiento esté 100% operativo 20 minutos antes de que la sesión comience.
Durante el Pleno
Durante la sesión plenaria, el equipo encargado se ocupará de diversas tareas. Esto incluye el manejo de las cámaras, asegurando el enfoque y encuadre adecuados para capturar los momentos relevantes de la sesión. También serán responsables del control de las votaciones, asegurándose de que se registren correctamente y se reflejen de manera precisa en el sistema. Además, gestionarán el software de conferencias y votaciones utilizado, supervisando el nivel de audio tanto en la sala como en las grabaciones para garantizar una calidad óptima. Asimismo, se encargarán de crear ficheros de cada sesión, imprimir los resultados de las votaciones y conmutar las pantallas de presentación hacia la presidencia en los momentos adecuados. También tendrán la responsabilidad de gestionar los servidores de control, presencia, votación y presidencia que son fundamentales para el funcionamiento del sistema. Del mismo modo, se controlará en todo momento que el sistema de emisión en directo está funcionando con normalidad.
Después del pleno
Una vez finalizada la sesión plenaria, se comprobará que los sistemas de grabación han almacenado de forma correcta la grabación y de que el sistema de emisiones en directo ha subido correctamente a la nube (mediateca) el o los ficheros correspondientes. Una vez terminadas estas tareas, se llevará a cabo el proceso de cierre y apagado de todos los equipos. Se seguirá un procedimiento inverso al realizado antes de la sesión, asegurando que todo el equipamiento quede debidamente cerrado y apagado. Es esencial realizar esta tarea de manera minuciosa para garantizar el correcto mantenimiento y conservación de los equipos utilizados.
[bookmark: _Toc137557333]SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA A RUEDAS DE PRENSA, COMISIONES Y OTROS ACTOS
[bookmark: _Toc137557334]FACTURACIÓN DEL SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA
Se facturará por hora de servicio de asistencia técnica (no por persona operaria). Se añadirá 1,5 horas en concepto de preparación, recogida de pleno y carga del fichero de video. En este caso, el tiempo de 1,5 horas se justifica porque el tamaño y nº de participantes es menor que en el pleno. 
[bookmark: _Toc137557335]EQUIPO DE TRABAJO
La empresa adjudicataria deberá conformar un equipo de trabajo compuesto por un técnico especializado. El técnico tendrá que dominar a fondo el sistema, lo que les permitirá resolver de manera eficiente y rápida cualquier incidente técnico que pudiera surgir. Esta capacidad será esencial para minimizar los tiempos de inactividad y asegurar un funcionamiento constante del sistema. 
En este caso sólo es necesario un operario, ya que, si se diese una incidencia, se pasa al modo autorrealización para poder solventar la incidencia.
Además de sus habilidades técnicas, el técnico deberá ser capaz de producir, realizar y grabar vídeo. Estas habilidades ampliarán su versatilidad y su capacidad para contribuir al proyecto en varias dimensiones.
El técnico deberá contar con una titulación homologada en uno o más de los siguientes campos: electrónica, electricidad, telecomunicaciones o audiovisuales. Esta cualificación asegurará que poseen la base de conocimientos técnicos requerida para desempeñar sus funciones de manera eficaz.
También deberán dominar el castellano y el euskera, asegurando así una comunicación efectiva con todos los miembros del equipo y los usuarios del sistema.
Será responsabilidad de la empresa adjudicataria demostrar que su personal cumple con estos criterios, presentando las certificaciones correspondientes para cada miembro del equipo

[bookmark: _Toc137557336]ALCANCE DE LA ACTUACIÓN DE LA ASISTENCIA TÉCNICA
Antes del acto
Antes de que comience una rueda de prensa, una comisión o cualquier otro acto, se llevará a cabo una revisión exhaustiva del buen funcionamiento de todos los equipos involucrados en el proceso, tanto en la cabina de control como en la sala. Esto incluye los equipos de traducción, conexión con el servicio de digitalización, grabación, emisión en directo y backups, entre otros. Se realizarán las pruebas pertinentes para garantizar que todos los equipos estén en óptimas condiciones de funcionamiento. Estas pruebas se aplicarán tanto a las sesiones presenciales como a las sesiones mixtas (que involucran participación presencial y telemática). Además, se prestará atención a las necesidades específicas de cada comparecencia en relación a proyecciones, conexiones y otros aspectos técnicos. En los casos en que requiera su utilización, también se prepararán los dispositivos necesarios (atril, micrófonos y altavoces portátiles) para realizar declaraciones fuera de la sala de prensa dirigidas a los medios de comunicación.  Es crucial que todo el equipamiento esté 100% operativo 20 minutos antes de que la sesión comience.
Durante el acto
Durante las ruedas de prensa, comisiones o cualquier otro acto, el equipo encargado se ocupará de diversas tareas. Esto incluye el manejo de las cámaras, asegurando el enfoque y encuadre adecuados para capturar los momentos relevantes del acto. Además, gestionarán el software de conferencias utilizado, supervisando el nivel de audio tanto en la sala como en las grabaciones para garantizar una calidad óptima. Asimismo, se encargarán de crear ficheros de cada sesión, imprimir los resultados de las votaciones y conmutar las pantallas de presentación hacia la presidencia en los momentos adecuados. También tendrán la responsabilidad de gestionar los servidores de control, presencia, y presidencia que son fundamentales para el funcionamiento del sistema. Del mismo modo, se controlará en todo momento que el sistema de emisión en directo está funcionando con normalidad.
Después del acto
Una vez finalizada la rueda de prensa, la comisión o cualquier otro acto, se comprobará que los sistemas de grabación han almacenado de forma correcta la grabación y de que el sistema de emisiones en directo ha subido correctamente a la nube (mediateca) el o los ficheros correspondientes. Una vez terminadas estas tareas, se llevará a cabo el proceso de cierre y apagado de todos los equipos. Se seguirá un procedimiento inverso al realizado antes de la sesión, asegurando que todo el equipamiento quede debidamente cerrado y apagado. Es esencial realizar esta tarea de manera minuciosa para garantizar el correcto mantenimiento y conservación de los equipos utilizados.

[bookmark: _Toc137557337]SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA PARA SESIONES CELEBRADAS FUERA DE LA SEDE DE JUNTAS GENERALES (INCLUIDA LA SESIÓN PLENARIA SOLEMNE E ITINERANTE DEL 2 DE JULIO)
El servicio de asistencia técnica para el pleno solemne e itinerante de JJGG del 2 de julio se regirá por las mismas prescripciones técnicas que el servicio de asistencia técnica al pleno definido en el apartado 1.2.4.2 de este documento. 



[bookmark: _Toc135903361][bookmark: _Toc137557338]SERVICIO DE MANTENIMIENTO
[bookmark: _Toc135903362][bookmark: _Toc137557339]INTRODUCCIÓN
El servicio de mantenimiento tiene como objetivo garantizar el adecuado mantenimiento de las instalaciones audiovisuales, cumpliendo, al menos, con el plan de actuaciones (apartado 1.2.5.8) establecido para el mantenimiento preventivo-correctivo y sobre la relación de equipos instalados detallada en el apartado 1.2.5.9.
La empresa adjudicataria se compromete, bajo su responsabilidad, a proporcionar los siguientes servicios en relación con el conjunto de instalaciones técnicas definidas en el Anexo 1:
Manejo y vigilancia de las instalaciones.
Mantenimiento preventivo sistemático.
Mantenimiento correctivo.
Suministro de repuestos.
Documentos de mantenimiento.
Reparaciones realizadas por terceros o en servicios técnicos oficiales.

[bookmark: _Toc135903363][bookmark: _Toc137557340]MANEJO Y VIGILANCIA DE LAS INSTALACIONES
Se busca obtener un rendimiento óptimo de los recursos para que el producto cumpla con las expectativas de la institución y de las cadenas de televisión, radio y prensa a las cuales se suministra señal.
[bookmark: _Toc135903364][bookmark: _Toc137557341]MANTENIMIENTO PREVENTIVO SISTEMÁTICO
La empresa adjudicataria deberá realizar dos revisiones completas al año, coincidiendo con los primeros días de septiembre y enero. Además, en los días en que haya sesiones plenarias, se llevará a cabo una puesta a punto que incluirá pruebas de votaciones, traducción, megafonía, etc., de acuerdo con los procedimientos de trabajo proporcionados por la empresa adjudicataria.
[bookmark: _Toc135903365][bookmark: _Toc137557342]MANTENIMIENTO CORRECTIVO
Una vez detectada una anomalía, se actuará con la máxima diligencia para su reparación. Será necesario proporcionar una respuesta inmediata, comunicándolo por escrito al servicio de mantenimiento e informática de la institución para planificar la estrategia de reparación. La empresa adjudicataria deberá proporcionar un número de teléfono móvil de contacto en caso de urgencia y garantizar un servicio rápido.
[bookmark: _Toc135903366][bookmark: _Toc137557343]REPUESTOS
La empresa adjudicataria asesorará a las Juntas Generales de Gipuzkoa en la definición de los repuestos necesarios para garantizar la operatividad de las instalaciones.
[bookmark: _Toc135903367][bookmark: _Toc137557344]DOCUMENTOS DE MANTENIMIENTO
La empresa adjudicataria mantendrá actualizado un diario en el que se registrarán las acciones de mantenimiento preventivo sistemático, las acciones correctivas, las modificaciones y mejoras realizadas, y los resultados de las mediciones efectuadas. Para cada operación, se mencionarán la fecha, el tipo de operación, las sustituciones de piezas realizadas, el número de horas de trabajo dedicadas y las observaciones pertinentes.
Se proporcionarán a la empresa adjudicataria esquemas de las conexiones entre las diferentes salas y un inventario que deberá ser verificado, ordenado y actualizado, si es necesario, por la empresa adjudicataria en los primeros tres meses del contrato. Este inventario se actualizará durante la vigencia del contrato y se compartirá con las Juntas Generales de Gipuzkoa.
[bookmark: _Toc135903368][bookmark: _Toc137557345]REPARACIONES A EFECTUAR POR TERCEROS O EN SERVICIOS TÉCNICOS OFICIALES
En caso de que determinadas reparaciones requieran la intervención de terceros o el traslado de equipos a servicios técnicos de marca u oficiales, se deberá informar previamente al servicio de mantenimiento e informática de las Juntas Generales de Gipuzkoa para que evalúe la conveniencia de la reparación o proponga la sustitución por equipos de concepción o prestaciones más ventajosas, teniendo en cuenta la evolución técnica en este sector.
[bookmark: _Toc137557346]TAREAS A REALIZAR PARA CADA MANTENIMIENTO
En las siguientes tablas se establecen un conjunto de tareas mínimas de mantenimiento a ejecutar por cada uno de los sistemas que son objeto de mantenimiento:
	TAREAS DE MANTENIMIENTO SISTEMAS AUDIOVISUALES

	Tipo de Mantenimiento
	Tarea de Mantenimiento
	Frecuencia Recomendada

	Preventivo
	Limpieza de proyectores
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de cables y conexiones
	Semestral

	Preventivo
	Actualización del software de control
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza de filtros de aire acondicionado
	Semestral

	Preventivo
	Inspección visual de pantallas
	Semestral

	Preventivo
	Calibración de color en monitores
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de nivel de sonido en altavoces
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza de teclados y botones de control
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de funcionamiento de micrófonos
	Semestral

	Preventivo
	Inspección de cables y conexiones de cámaras
	Semestral

	Preventivo
	Pruebas de grabación y reproducción de audio
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de baterías en mandos a distancia
	Semestral

	Preventivo
	Revisión de fuentes de alimentación
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de funcionamiento de amplificadores
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza de ópticas en cámaras
	Semestral

	Preventivo
	Inspección de equipos de videoconferencia
	Semestral

	Preventivo
	Revisión de sistemas de grabación
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de conectividad de redes
	Semestral

	Correctivo
	Reemplazo de lámparas de proyectores
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de conexiones dañadas
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de software de control
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de sistemas de climatización
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de pantallas dañadas
	Según necesidad

	Correctivo
	Ajuste y reparación de equipos de sonido
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de teclados y botones defectuosos
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de micrófonos dañados
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de cables y conexiones de cámaras
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de equipos de grabación
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de baterías agotadas en mandos a distancia
	Según necesidad

	Proactivo
	Evaluación y actualización de equipos obsoletos
	Anual

	Proactivo
	Mejora de sistemas de seguridad de los equipos
	Semestral



	TAREAS DE MANTENIMIENTO SISTEMAS DE DEBATES Y VOTACIONES

	Tipo de Mantenimiento
	Tarea de Mantenimiento
	Frecuencia Recomendada

	Preventivo
	Verificación de conexiones de microfonía
	Semestral

	Preventivo
	Pruebas de funcionamiento de sistemas de traducción simultánea
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza y desinfección de auriculares y micrófonos
	Semestral

	Preventivo
	Calibración de tiempo de respuesta de los botones de votación
	Semestral

	Preventivo
	Inspección de equipos de videoconferencia para debates remotos
	Semestral

	Preventivo
	Actualización del software de gestión de votaciones
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de conexiones de red para transmisión de datos
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de funcionamiento de monitores de visualización de votos
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza y mantenimiento de pantallas táctiles para votaciones
	Semestral

	Preventivo
	Revisión de sistemas de grabación de audio de debates
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de accesibilidad de los sistemas para personas con discapacidad
	Semestral

	Preventivo
	Inspección de sistemas de seguridad y encriptación de datos
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de sincronización de horarios para el registro de votos
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza de teclados y ratones de control de sistemas de votación
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de funcionamiento de sistemas de iluminación para indicadores de voto
	Semestral

	Preventivo
	Evaluación y actualización de equipos obsoletos
	Semestral

	Preventivo
	Revisión de sistemas de respaldo y recuperación de datos
	Semestral

	Correctivo
	Solución de problemas de conexión de micrófonos y auriculares
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de fallas en sistemas de traducción simultánea
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de componentes dañados en auriculares y micrófonos
	Según necesidad

	Correctivo
	Ajuste y reparación de botones de votación
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de conexión en debates remotos
	Según necesidad

	Correctivo
	Actualización y solución de errores en el software de gestión de votaciones
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de fallas en conexiones de red
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de monitores de visualización de votos defectuosos
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de pantallas táctiles para votaciones
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas en sistemas de grabación de debates
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de sistemas de accesibilidad para personas con discapacidad
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de fallas en sistemas de seguridad y encriptación de datos
	Según necesidad

	Correctivo
	Ajuste y reparación de sincronización de horarios de registro de votos
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de teclados y ratones defectuosos
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas en sistemas de iluminación de indicadores de voto
	Según necesidad

	Proactivo
	Evaluación y actualización de equipos obsoletos
	Anual

	Proactivo
	Mejora de sistemas de seguridad y encriptación de datos
	Semestral



	TAREAS DE MANTENIMIENTO SISTEMA DE TRADUCCIÓN SIMULTANEA

	Tipo de Mantenimiento
	Tarea de Mantenimiento
	Frecuencia Recomendada

	Preventivo
	Limpieza y desinfección de auriculares y micrófonos
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de conexiones de audio
	Semestral

	Preventivo
	Calibración de tiempo de respuesta de los receptores
	Semestral

	Preventivo
	Actualización del software de traducción
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de calidad de sonido en audífonos
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de funcionamiento de transmisores y receptores
	Semestral

	Preventivo
	Limpieza de canales de comunicación inalámbrica
	Semestral

	Preventivo
	Revisión de baterías y reemplazo según necesidad
	Semestral

	Preventivo
	Comprobación de alcance de señal inalámbrica
	Semestral

	Preventivo
	Evaluación y actualización de equipos obsoletos
	Semestral

	Preventivo
	Prueba de sincronización de idiomas y canales de traducción
	Semestral

	Preventivo
	Verificación de conectividad de red para actualizaciones
	Semestral

	Correctivo
	Reparación de auriculares y micrófonos dañados
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de conexión de audio
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de componentes defectuosos en receptores
	Según necesidad

	Correctivo
	Actualización y solución de errores en el software de traducción
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de calidad de sonido en audífonos
	Según necesidad

	Correctivo
	Reparación de transmisores y receptores averiados
	Según necesidad

	Correctivo
	Limpieza y solución de interferencias en canales de comunicación inalámbrica
	Según necesidad

	Correctivo
	Reemplazo de baterías agotadas en transmisores y receptores
	Según necesidad

	Correctivo
	Solución de problemas de alcance de señal inalámbrica
	Según necesidad

	Proactivo
	Evaluación y actualización de equipos obsoletos
	Anual

	Proactivo
	Mejora de la calidad de sonido en audífonos
	Semestral



[bookmark: _Toc135903369][bookmark: _Toc137557347]INVENTARIO DE EQUIPOS A MANTENER
En este apartado del documento se detalla el inventario de equipos audiovisuales existentes a mantener por el adjudicatario, además de los equipos del sistema de conferencias, votaciones y traducción simultánea que van a ser objeto de suministro en esta licitación y que también deberán ser mantenidos.
[bookmark: _Toc137557348]EQUIPOS AUDIOVISUALES EXISTENTES
[bookmark: _Toc135818287]Hemiciclo
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	IIYAMA TOUCH MONITOR
	IIYAMA
	PRO LITE T2236MSC-B2
	 HEMICICLO PRESIDENCIA
	11402A9101130

	PANTALLA 
	BEETRONICS
	BEE-7HDM
	ATRIL HEMICICLO
	BEE7HDM1941259

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	HEMICICLO
	B9TBA0089

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	HEMICICLO
	B9TBA0073

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	HEMICICLO
	B9TBA0078

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	HEMICICLO
	B9TBA0092

	CLICKSHARE
	BARCO
	CSE-200
	HEMICICLO
	1873071622

	MONITOR 86"
	LG
	LG 86 UL3E-T
	HEMICICLO
	902KCMRKV187

	MONITOR 86"
	LG
	LG 86 UL3E-T
	HEMICICLO
	902KCBDKV197

	DIGITAL MEDIA 4K
	CRESTRON
	DM'RMC'4K'SCALER'C
	HEMICICLO
	1913NEJ11264

	DIGITAL MEDIA 4K
	CRESTRON
	DM'RMC'4K'SCALER'C
	HEMICICLO
	1913NEJ11295

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	HEMICICLO PRESIDENCIA
	1841NEJ08942

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	HEMICICLO PRESIDENCIA
	1841NEJ08930

	DISTRIBUIDOR 1:4 HDMI 4K
	CRESTRON
	HD-DA4-4KZ-E
	HEMICICLO PRESIDENCIA
	20554364

	MICROFONO CUELLO CISNE
	SHURE
	MX418/S
	PRESIDENCIA HEMI.
	42406052269

	MICROFONO CUELLO CISNE
	SHURE
	MX418/S
	PRESIDENCIA HEMI.
	42406052269

	PANTALLA derecha
	BEETRONICS
	BEE-17HDM
	PRESIDENCIA HEMI.
	BEE17HDM1931564

	PANTALLA centro
	BEETRONICS
	BEE-17HDM
	PRESIDENCIA HEMI.
	BEE17HDM1931565

	PANTALLA izquierda
	BEETRONICS
	BEE-17HDM
	PRESIDENCIA HEMI.
	BEE17HDM1931563

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	ATRIL
	1841NEJ11220

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV HEMICICLO
	5442057

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV HEMICICLO
	5442055



[bookmark: _Toc135818288]Sala de prensa
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	PANTALLA TACTIL
	BEETRONICS
	BEE-12TS3W
	SALA PRENSA
	JW125A3931202

	CLICKSHARE
	BARCO
	CSE-200
	SALA PRENSA
	1873071697

	DIGITAL MEDIA 4K
	CRESTRON
	DM-RMC-4K-SCALER-C
	SALA PRENSA
	1913NEJ11241

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	SALA PRENSA
	1841NEJ08947

	DM COMPUTER CENTER
	CRESTRON
	DM-TX-201-C
	SALA PRENSA
	1837JBH05558 

	DM COMPUTER CENTER
	CRESTRON
	DM-TX-201-C
	SALA PRENSA
	1837JBH05599 

	MONITOR 86"
	LG
	LG 86 UL3E-T
	SALA PRENSA
	902KCFTKV195

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV S.PRENSA
	5442056



[bookmark: _Toc135818289]Sala de comisiones
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	SALA COMISIONES
	B9TBA0081

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	SALA COMISIONES
	B9TBA0088

	HD INTEGRATED CAMERA
	PANASONIC
	AW-HE 130KE
	SALA COMISIONES
	B9TBA0084

	PANTALLA TACTIL
	BEETRONICS
	BEE-12TS3W
	SALA COMISIONES
	JW125A3931201

	CLICKSHARE
	BARCO
	CSE-200
	SALA COMISIONES
	1873071708

	DIGITAL MEDIA 4K
	CRESTRON
	DM-RMC-4K-SCALER-C
	SALA COMISIONES
	1913NEJ11315

	DM COMPUTER CENTER
	CRESTRON
	DM-TX-201-C
	SALA COMISIONES
	1837JBH03011 

	DM COMPUTER CENTER
	CRESTRON
	DM-TX-201-C
	SALA COMISIONES
	1837JBH05530 

	MONITOR 86"
	LG
	LG 86 UL3E-T
	SALA COMISIONES
	902KCXMKV194

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	SALA COMISIONES
	1841NEJ08906

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV S. COMISIONES
	5442011



[bookmark: _Toc135818290]Traducción
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	MONITOR IIYAMA
	IIYAMA
	PRO LITE XU2390HS-B1
	TRADUCTORES
	11298JK200326

	MONITOR 
	SAMSUNG
	LS22E450F
	TRADUCTORES
	FALTA ANOTAR

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV INTERPRETE
	5520292

	MINI CONVERTER
	BLACKMAGIC
	SDI TO HDMI 6G
	TV INTERPRETE
	5520301



[bookmark: _Toc135818291]Control
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	SWITCH
	TP-LINK
	TL-SG1016D
	CONTROL
	215B068002689

	MONITOR STREAMING
	IIYAMA
	PRO LITE XU2390HS-B1
	CONTROL
	11298JK200627

	PC SENECA
	HP
	70W974070001
	CONTROL
	CZC910F5SM

	TECLADO Y RATON INHALAMBRICO
	LOGITECH
	MK270
	MESA CONTROL
	1905SY05N9Y9

	IIYAMA TOUCH MONITOR
	IIYAMA
	PRO LITE T2236MSC-B2
	MESA CONTROL
	11402A9101136

	IIYAMA TOUCH MONITOR
	IIYAMA
	PRO LITE T2236MSC-B2
	MESA CONTROL
	11402A8C00477

	RIO YAMAHA
	YAMAHA
	RIO 3224-D2
	SALA CONTROL
	21EEYP01091

	MESA DE VIDEO
	PANASONIC
	AV-HS410EJ
	SALA CONTROL
	D9TUA0010

	CONTROL REMOTO CAMARAS
	PANASONIC
	AW-RP120G
	SALA CONTROL
	A9TBA0030

	MESA DE AUDIO
	YAMAHA
	CL1
	SALA CONTROL
	21EAYM01005

	SWITCH
	D-LINK
	DGS151052XM.A2G
	SALA CONTROL
	RZGT3I8000276

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	SALA CONTROL
	1841NEJ08916

	DIGITAL MEDIA 8GB
	CRESTRON
	DM-RMC-SCALER-C
	SALA CONTROL
	1841NEJ08913

	BANDEJA MONARCH RACK
	MATROX 
	KIT MONARCH HD
	SALA CONTROL
	ABOA085

	GRABADOR/STREAMING
	MATROX 
	MATROX MONARCH HDX
	SALA CONTROL
	CC25500

	GRABADOR/STREAMING
	MATROX 
	MATROX MONARCH HDX
	SALA CONTROL
	CC35639

	MONITOR 55"
	LG
	LG 55LV340C
	TV CONTROL
	901MABTHR333


[bookmark: _Toc135818292]Almacén
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	PC SENECA BACK UP
	HP
	70W974070001
	ALMACEN
	CZC910F5SP

	MONITOR BACK UP
	IIYAMA
	PRO LITE XU2390HS
	ALMACEN
	11298JK200628

	 MICROFONO INHALAMBRICO BACK UP
	SHURE
	QLXD24E/SM58-H51
	ALMACEN
	2SC29014609

	CONTROL REMOTO CAMARAS BACK UP
	PANASONIC
	AW-RP120G
	ALMACEN
	A9TBA0032  

	DISTRIBUIDOR HDMI BACK UP
	CRESTRON
	HD'DA2'4KZ'E
	ALMACEN
	20550414

	DISTRIBUIDOR HDMI BACK UP
	CRESTRON
	HD'DA4'4K'E
	ALMACEN
	17169860

	DM-RMC-SCALER-C BACK UP
	CRESTRON
	DM'RMC'SCALER'C
	ALMACEN
	1841NEJ11218

	DM-RMC-SCALER-C BACK UP
	CRESTRON
	DM'RMC'SCALER'C
	ALMACEN
	1841NEJ08934

	CAPTURADOR VIDEO HD BACK UP
	DIGITNOW!
	BR139-UK-A
	ALMACEN
	B077YG3P4Z

	MICROFONO CUELLO CISNE BACKUP
	SHURE
	MX418/S
	ALMACEN
	42406052269

	MICROFONO CUELLO CISNE BACKUP
	SHURE
	MX418/S
	ALMACEN
	42406052269

	CONTROL REMOTO CAMARAS
	PANASONIC
	AW-RP120G
	ALMACÉN
	A9TBA0032  

	MONITOR IIYAMA
	IIYAMA
	PRO LITE XU2390HS-B1
	ALMACÉN
	11298JK200628



[bookmark: _Toc135818293]Rack video
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17626

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17648

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17541

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17517

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17481

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17600

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-CO-HD
	RACK VIDEO
	1905JBH17525

	TARJETA DE ENTRADA DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-C
	RACK VIDEO
	1905JBH04081

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-C
	RACK VIDEO
	1905JBH02426

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-C
	RACK VIDEO
	1905JBH02421

	TARJETA 2 SALIDAS DM
	CRESTRON
	DMC-4KZ-C
	RACK VIDEO
	1905JBH03849

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1852JBH04398

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1849JBH07736

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1849JBH07474

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH10148

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09876

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09769

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1852JBH04201

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1849JBH07710

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH10122

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1849JBH07404

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09767

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1852JBH04440

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1849JBH07923

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09777

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1852JBH04435

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09765

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09873

	TARJETA DE ENTRADA HDMI
	CRESTRON
	DMC-4KZ-HD
	RACK VIDEO
	1906JBH09198

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	17377157

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	1905JBH00388

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	17377134

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	17377149

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	17377132

	MODULAR OUTPUT CARD
	CRESTRON
	DMC-HDO
	RACK VIDEO
	1826JBH00438

	MATRIZ DM
	CRESTRON
	DM-MD-32X32-CPU-RPS
	RACK VIDEO
	16851542

	UNIDAD PoE
	CRESTRON
	DM-PSU-16-PLUS
	RACK VIDEO
	1837NEJ10458

	CARCASA PORTATARJETAS
	OPENGEAR
	OGX-FR
	RACK VIDEO
	30119902041

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - SDI TO AUDIO
	RACK VIDEO
	5506344

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - AUDIO TO SDI
	RACK VIDEO
	5593801

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - AUDIO TO SDI
	RACK VIDEO
	5590850

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - AUDIO TO SDI
	RACK VIDEO
	5593811

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - AUDIO TO SDI
	RACK VIDEO
	5593823

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - HDMI TO SDI
	RACK VIDEO
	5420391

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - HDMI TO SDI
	RACK VIDEO
	5420376

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - SDI TO HDMI
	RACK VIDEO
	5283195

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - SDI TO HDMI
	RACK VIDEO
	5283581

	TARJETA CONVERTIDORA
	BLACKMAGIC
	OPENGEAR CONVERTER - SYNC GENERATOR
	RACK VIDEO
	5259341

	ELECTRONICA EFECTOS
	ANALOG WAY
	QMX150-H
	RACK VIDEO
	FR0125

	CONTROL REMOTO
	CRESTRON
	RMC3
	RACK VIDEO
	1849JBH15898 



[bookmark: _Toc135818294]Rack audio
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A1YCXLN

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A1YCXM8

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R2M

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A1YCXPU

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A1YCXLW

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A0124IZ

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R19

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R3C

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R1Y

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R1V

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R2K

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R2N

	DISTRIBUIDOR AUDIO
	EXTRON
	DA 6A
	RACK AUDIO
	A212R2A



[bookmark: _Toc135818295]Rack PC´s
	DESCRIPCIÓN
	MARCA
	MODELO
	UBICACIÓN
	NÚMERO DE SERIE

	CAPTURADOR VIDEO HD 
	DIGITNOW!
	BR139-UK-A
	RACK PC PRESIDENCIA
	B077YG3P4Z

	PC BACKUP DCN
	ASUS
	SFF I5-6400 2.7GHz LGA1151
	RACK PC´s
	UK3018FAI519950999

	PC PLENOS-VOTACIÓN
	AOPEN
	DE7400
	RACK PC´s
	92200078JEAH

	PC PRESIDENCIA HEMICICLO
	AOPEN
	DE7200
	RACK PC´s
	92200060JEBC

	PC CONTROL HEMICICLO
	AOPEN
	DE7400
	RACK PC´s
	92200070JEAH

	PC CONTROL PRENSA
	AOPEN
	DE7400
	RACK PC´s
	92200041JEAH

	PC CONTROL COMISIONES
	AOPEN
	DE7400
	RACK PC´s
	92200002JEAH

	CONMUTADOR DE DVI
	STARTECH
	SV431DD2DUA
	RACK PC´s
	ZG0811TH00011

	PC DCN HEMICICLO
	ASUS
	SFF I5-6400 2.7GHz LGA1151
	RACK PC´s
	UK4218PCI520861053

	PC DCN COMISIONES
	ASUS
	SFF I5-6400 2.7GHz LGA1151
	RACK PC´s
	UK4218PCI520861026

	PC DCN PRENSA
	ASUS
	SFF I5-6400 2.7GHz LGA1151
	RACK PC´s
	UK4218PCI520861052

	PC BACKUP VOTACIÓN
	AOPEN
	DE7400
	RACK PC´s
	92200080JEAH

	PC BACKUP CONTROL SALAS
	AOPEN
	DE7200
	RACK PC´s
	92200091JEBC





[bookmark: _Toc137557349]EQUIPOS DEL SISTEMA DE DEBATES Y VOTACIÓN
Los equipos que conforman el sistema integral de debates y votación que serán objeto de suministro en el curso de esta licitación estarán plenamente respaldados por las garantías legales de reposición y sustitución de dos años, tal como se establece para cualquier otro producto o servicio de acuerdo con la normativa vigente en España.
Además de la garantía legal, algunos vendedores o fabricantes pueden ofrecer una garantía comercial adicional, que puede ofrecer protección adicional o prolongar el período de la garantía. Sin embargo, estas garantías comerciales no afectan ni limitan los derechos del consumidor bajo la garantía legal.

[bookmark: _Toc137557350]EQUIPOS DEL SISTEMA DE TRADUCCIÓN SIMULTANEA
Los equipos que conforman el sistema de traducción simultánea que serán objeto de suministro en el curso de esta licitación estarán plenamente respaldados por las garantías legales de reposición y sustitución de dos años, tal como se establece para cualquier otro producto o servicio de acuerdo con la normativa vigente en España.
Además de la garantía legal, algunos vendedores o fabricantes pueden ofrecer una garantía comercial adicional, que puede ofrecer protección adicional o prolongar el período de la garantía. Sin embargo, estas garantías comerciales no afectan ni limitan los derechos del consumidor bajo la garantía legal.
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